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GB) ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

READ CAREFULLY AND SAVE FOR FUTURE
1. Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions contained
in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device contrary to its
intended purpose or improper operation. .
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the device to

use it.

4. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people with
limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or knowledge
of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for their safety
or have been granted them information on the safe use of the device and are aware of the
dangers of using it. Children should not plae]/.wnh the equipment. Cleaning and maintenance
of the device should not be performed by children, unless they are over 8 years old and
these activities are carried out under supervision.

5. Do notimmerse the device in water or any other liquid. Do not expose the device to
atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of high humidity (bathrooms,
damp mobile homes). . -

6. Do not use the device if it has been dropped or damaged in any other way, or if it operates
incorrectly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of electric shock. Take the
damaged device to an appropriate service center for checking or repair. All repairs may only
be carried out by authorized service points. Incorrectly performed repairs can cause serious
danger for the user. o

7. The appliance should be placed on a cool, even surface, away from heating kitchen
athances such as: electric stove, gas burner, etc.

8. Do not use the device near flammable materials.

9. Do not leave the device switched on or the adapter unattended when unattended.

10. Batteries may leak if they are empty or if they are not used for a long time. To protect you
and the device, remove batteries in a timely manner and avoid contact with the skin when
handling leaking batteries.

SPECIFIC SAFETY CONDITIONS

1. ATTENTION ! The blades are very sharp !!!

2. Be careful when opening the tank so as not to damage it.

3. Do not bend or deform the Ferforated blade cover.

4. Take sgemal care when pulling out the blades.

5. Wipe the shaver housing with a dry cloth.

6. Empty the fluff container when it is 3/4 full.

7. Sediment on the inside and outside of the blade guard reduces shaving performance.
Clean the blade guard regularly with a brush.

8. Straighten the fabric surface before using the shaver.

9. Do not dent the shaver into the fabric as this may damage the fabric.

10. Do not use the shaver on clothing that you are wearing, always take it off. It may cause

injury to the body or shaver.

11. Always turn off the shaver before connecting the device to the power supply or inserting

the battery.
12. Be careful not to use the shaver on buttons, zippers, applications, patches, stickers,
labels, abrasions, seams and joining elementsz.



13. Do not use the shaver for clothes made of silk, wool or linen. This can damage the
fabrics and destroy the shaver blades.
14. Do not use the device near water, e.g. in the shower, in a bathtub
or above the sink with water.
15. When the appliance is used in the bathroom, remove the plug from the socket after use,
as the proximity of water is a hazard even when the appliance is turned off.
16. Do not allow the device or adapter to get wet. Where the device
falls into water, immediately remove the plug or adapter from the wall socket. Do not put
your hands in water when the machine is connected to the network. It must be checked by a
qualified electrician before using it again.
17. Do not hold the device or power supply with wet hands.
18. Turn off the device whenever you put it away.
19. Do not leave the device switched on or the adapter unattended.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Safety cap 2. Blade cover 9. Cleaning brush
3. Blade group 4. Rotary shaft

5. Power switch 6. Shaver body

7. Lint and pills bin 8. Battery compartment

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment (8). Insert 2xAA batteries (battery not included). Close the battery compartment cover.

BATTERY CHANGE
Remove the battery compartment cover (8). Remove old batteries. Insert new 1.5Vx2 AA batteries. Close the battery compartment cover.
NOTE: Only use with non-rechargeable batteries.

USING THE FABRIC SHAVER

1. Turn the shaver on (5).

2. Place the clothes (fabric) on flat surface, smoothen the creases and move the shaver forth and back along the fabric.

3. Resisting lint can be removed by moving shaver crosswise and then lengthwise (in cross-pattern) on one, small fragment of clothes.
4. You can remove lints from thin clothing putting it on flat, stiff cardboard.

5. In case of clothing with pattern, move the shaver along the pattern line.

CLEANING THE FABRIC SHAVER

Turn off the shaver (5). Twist the safety cap (1) anti-clockwise. Twist the blade cover anticlockwise (2). Remove the blades (3) by pulling up
(Be careful! The blades are very sharp). Clean the blade cover (2), blades (3), rotary shaft (4) with attached brush (9). Empty the knotting
and pilling tank (7).

Reassemble all disassembled parts in reverse order to removal.

Lint remover has a protection lock. It will not work if any of the parts are assembled in a wrong way.

TECHNICAL DATA
Power supply: 2xAA (2x1,5V)

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
E Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit
I ts reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE HINWEISE FUR DEN
SICHEREN GEBRAUCH.

SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats dig, Bedienungsanleitung und befolgen Sie die




darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemalien Betrieb des Geréates verursacht
werden.

2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht flir den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.

3. Seien Sie auferst vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.

4. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer
verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen wurden Informationen UGber
den sicheren Gebrauch des Gerats erteilt, und sie sind sich der Gefahren bei der
Verwendung des Gerats bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerats darf nur von Kindern durchgefiihrt werden, die alter als 8 Jahre sind
und diese Tatigkeiten unter Aufsicht ausfiihren.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Setzen Sie das Gerat
keinen atmospharischen Bedingungen aus (Regen, Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht
bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Mobilheime).

6. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur
Uberpriifung oder Reparatur zu einem geeigneten Service-Center. Alle Reparaturen diirfen
nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Durch unsachgemalie
Reparaturen konnen ernsthafte Gefahren flr den Benutzer entstehen.

7. Das Gerét sollte auf einer klihlen, ebenen Flache aufgestellt werden, nicht in der Nahe
von Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

8. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

9. Lassen Sie das Gerat nicht eingeschaltet und den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn Sie
unbeaufsichtigt sind.

10. Batterien kdnnen auslaufen, wenn sie leer sind oder wenn sie langere Zeit nicht benutzt
werden. Um Sie und das Gerat zu schitzen, entfernen Sie die Batterien rechtzeitig und
vermeiden Sie Hautkontakt beim Umgang mit auslaufenden Batterien.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

1. ACHTUNG !!! Die Klingen sind sehr scharf !!!

2. Gehen Sie beim Offnen des Tanks vorsichtig vor, um ihn nicht zu beschédigen.

3. Verbiegen oder verformen Sie die perforierte Klingenabdeckung nicht.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Klingen herausziehen.

5. Wischen Sie das Rasierergehause mit einem trockenen Tuch ab.

6. Leeren Sie den Flusenbehalter, wenn er zu 3/4 voll ist.

7. Sediment an der Innen- und AuRenseite des Klingenschutzes verringert die
Rasierleistung.
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Reinigen Sie den Klingenschutz regelmaBig mit einer Birste.

8. Glatten Sie die Stoffoberflache, bevor Sie den Rasierer verwenden.

9. Tauchen Sie den Rasierer nicht in den Stoff ein, da dies den Stoff beschadigen kann.

10. Verwenden Sie den Rasierer nicht fiir Kleidung, die Sie tragen. Nehmen Sie ihn immer

ab. Dies kann zu Verletzungen des Korpers oder des Rasierers flhren.

11. Schalten Sie den Rasierer immer aus, bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung

anschlieBen oder den Akku einlegen.

12. Verwenden Sie den Rasierer nicht an Kndpfen, Reilverschlissen, Applikationen,

Aufnahern, Aufklebern, Etiketten, Abriebstellen, Nahten und Verbindungselementen.

13. Verwenden Sie den Rasierer nicht fur Kleidung aus Seide, Wolle oder Leinen. Dies kann
die Stoffe beschadigen und die Rasierklingen zerstoren.

%. 14. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. in der Dusche, in der
Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.

15. Wenn das Gerat im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch den

Stecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das

Gerat ausgeschaltet ist.

16. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht nass werden. Wo das Gerat

Wenn Sie ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Stecker oder den Adapter aus der

Steckdose. Tauchen Sie lhre Hande nicht in Wasser, wenn das Gerat an das Netzwerk

angeschlossen ist. Es muss von einer Elektrofachkraft tberprift werden, bevor es erneut

verwendet wird.

17. Fassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen an.

18. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es weglegen.

19. Lassen Sie das Gerat nicht eingeschaltet und den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn

Sie unbeaufsichtigt sind.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. Schutzkappe 2. Klingenabdeckung 9. Reinigungsbtrste
3. Klingengruppe 4. Drehwelle

5. Netzschalter 6. Rasierergehause

7. Flusen- und Kissenbehélter 8. Batteriefach

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Offnen Sie das Batteriefach (8). Legen Sie 2 AA-Batterien ein (Batterie nicht im Lieferumfang enthalten). SchlieBen Sie den
Batteriefachdeckel.

BATTERIEWECHSEL

Entfernen Sie den Batteriefachdeckel (8). Alte Batterien entfernen. Legen Sie neue 1,5 V x 2 AA-Batterien ein. SchlieBen Sie den
Batteriefachdeckel.

HINWEIS: Nur mit nicht wiederaufladbaren Batterien verwenden.

GEBRAUCH DES STOFFRASIERERS

1. Schalten Sie den Rasierer ein (5).

2. Legen Sie die Kleidung (Stoff) auf eine ebene Flache, glétten Sie die Falten und bewegen Sie den Rasierer entlang des Stoffes hin und
her.

3. Resistierende Flusen kénnen entfernt werden, indem Sie den Rasierer (iber Kreuz und dann in Langsrichtung (im Kreuzmuster) auf
einem kleinen Kleidungsstlick bewegen.

4. Sie kdnnen Fusseln von diinner Kleidung entfernen und sie auf flachen, steifen Karton legen.

5. Bei Kleidung mit Muster den Rasierer entlang der Musterlinie bewegen.

REINIGUNG DES STOFFRASIERERS

Schalten Sie den Rasierer aus (5). Drehen Sie die Schutzkappe (1) gegen den Uhrzeigersinn. Drehen Sie die Klingenabdeckung gegen
den Uhrzeigersinn (2). Entfernen Sie die Klingen (3) durch Hochziehen (Vorsicht! Die Klingen sind sehr scharf). Saubern Sie die
Klingenabdeckung (2), die Klingen (3) und die Drehwelle (4) mit der angebrachten Biirste (9). Leeren Sie den Knoten- und Pillentank (7).
Alle demontierten Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammenbauen.

Fusselentferner hat ein Schutzschloss. Es funktioniert nicht, wenn Tege falsch zusammengebaut werden.



TECHNISCHE DATEN
Spannungsversorgung: 2xAA (2x1,5V)

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

s Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmdill rausgeworfen werden!!
(FR)FRANGAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR UNE
UTILISATION SECURITAIRE.,

LISEZ ATTENTIVEMENT ET ECONOMISEZ POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'instructions et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par ['utilisation de
I'appareil contraire a sa destination ou a un fonctionnement incorrect.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
qui ne sont pas conformes a sa destination.

3. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez |'appareil lorsque des enfants sont a
proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, ne permettez pas aux enfants ou
aux personnes qui ne connaissent pas l'appareil de ['utiliser.

4. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes qui n'ont aucune expérience ou connaissance de |'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable pour leur sécurité ou leur a été accordé des
informations sur ['utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers de
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8
ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.

5. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil a des
conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions de forte
humidité (salles de bains, maisons mobiles humides).

6. N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé ou est endommagé de toute autre maniére, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, car il existe un risque
de choc électrique. Apportez I'appareil endommagé a un centre de service approprié pour
vérification ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des
points de service agréés. Des réparations mal effectuées peuvent entrainer un grave danger
pour ['utilisateur.

7. L'appareil doit étre placé sur une surface fraiche et uniforme, loin du chauffage des
appareils de cuisine tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.

8. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

9. Ne laissez pas l'appareil sous tension ou 'adaptateur sans surveillance lorsqu'il est sans
surveillance.

10. Les piles peuvent fuir si elles sont vides ou si elles ne sont pas utilisées pendant une
longue période. Pour vous protéger, vous et I'appareil, retirez les piles en temps opportun et
évitez tout contact avec la peau lorsque vous manipulez des piles qui fuient.

CONDITIONS DE SECURITE SPECIFIQUES

1. ATTENTION ! Les lames sont trés tranchantes !!!

2. Soyez prudent lors de I'ouverture du réservoir afin de ne pas I'endommager.
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3. Ne pliez pas et ne déformez pas le couvercle de lame perforé.

4. Faites particuliérement attention lorsque vous retirez les lames.

5. Essuyez le boitier du rasoir avec un chiffon sec.

6. Videz le récipient a peluches lorsqu'il est rempli aux 3/4.

7. Les sédiments a l'intérieur et a l'extérieur du protége-lame réduisent les performances de

rasage.

Nettoyez régulierement le protege-lame avec une brosse.

8. Redressez la surface du tissu avant d'utiliser le rasoir.

9. Ne bosselez pas le rasoir dans le tissu car cela pourrait I'endommager.

10. N'utilisez pas le rasoir sur les vétements que vous portez, enlevez-le toujours. Cela peut

provoquer des blessures au corps ou au rasoir.

11. Eteignez toujours le rasoir avant de connecter I'appareil a l'alimentation ou d'insérer la

batterie.

12. Veillez a ne pas utiliser le rasoir sur les boutons, fermetures a glissiére, applications,

patchs, autocollants, étiquettes, abrasions, coutures et éléments de jonction.

13. N'utilisez pas le rasoir pour des vétements en soie, laine ou lin. Cela peut endommager
les tissus et détruire les lames du rasoir.

%g 14. N'utilisez pas I'appareil prés de I'eau, par ex. sous la douche, dans une
baignoire ou au-dessus de I'évier avec de l'eau.

15. Lorsque l'appareil est utilisé dans la salle de bain, retirez la fiche de la prise aprés

utilisation, car la proximité de I'eau est un danger méme lorsque I'appareil est éteint.

16. Ne laissez pas I'appareil ou l'adaptateur se mouiller. Ou l'appareil

tombe dans I'eau, retirez immédiatement la fiche ou I'adaptateur de la prise murale. Ne

mettez pas vos mains dans I'eau lorsque la machine est connectée au réseau. Il doit étre

vérifié par un électricien qualifié avant de le réutiliser.

17. Ne tenez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation avec les mains mouillées.

18. Eteignez I'appareil chaque fois que vous le rangez.

19. Ne laissez pas I'appareil sous tension ou I'adaptateur sans surveillance lorsqu'il est sans

surveillance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Bouchon de sécurité 2. Couvercle de lame 9. Brosse de nettoyage
3. Groupe de lames 4. Arbre rotatif

5. Interrupteur d'alimentation 6. Corps du rasoir

7. Poubelle a peluches et a pillules 8. Compartiment a piles

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment a piles (8). Insérez 2 piles AA (pile non incluse). Fermez le couvercle du compartiment des piles.

CHANGEMENT DE BATTERIE

Retirez le couvercle du compartiment des piles (8). Retirez les vieilles piles. Insérez de nouvelles piles AA 1,5 Vx2. Fermez le couvercle du
compartiment des piles.

REMARQUE: utilisez uniquement avec des piles non rechargeables.

UTILISATION DU RASOIR DE TISSU

1. Allumez le rasoir (5).

2. Placez les vétements (tissu) sur une surface plane, lissez les plis et déplacez le rasoir d'avant en arriere le long du tissu.

3. Les peluches résistantes peuvent étre éliminées en déplagant le rasoir en travers puis en longueur (en croix) sur un petit fragment de
vétements.

4. \ous pouvez retirer les toiles de vétements fins en les plagant sur du carton plat et rigide.

5. Dans le cas de vétements avec motif, déplacez le rasoir le long de la ligne de motif.

NETTOYAGE DU RASOIR DE TISSU



Eteignez le rasoir (5). Tournez le capuchon de sécurité (1) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Tournez le couvercle de la lame
dans le sens antihoraire (2). Retirez les lames (3) en tirant vers le haut (Attention! Les lames sont trés coupantes). Nettoyez le couvercle de
lame (2), les lames (3), I'arbre rotatif (4) avec la brosse fixée (9). Videz le réservoir de nouage et de boulochage (7).

Remontez toutes les pieces démontées dans I'ordre inverse du retrait.

Le nettoyant pour peluches a un verrou de protection. Cela ne fonctionnera pas si 'une des piéces est assemblée de maniére incorrecte.

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation: 2xAA (2x1,5V)

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA
USO SEGURO.

LEA CUIDADOSAMENTE Y AHORRE POR FUTURO

1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de instrucciones y siga las instrucciones que
contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados lIpor el uso del
dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta.

2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para los
fines previstos.

3. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que los
nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifos o personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo.

4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona
responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacion sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios, a
menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen bajo supervision.

5. No sumerja el dispositivo en agua o cualquier otro liquido. No exponga el dispositivo a
condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en condiciones de alta humedad (bafios,
casas moviles humedas).

6. No use el dispositivo si se ha caido o dafiado de alguna otra manera, o si funciona
incorrectamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que existe el riesgo de descarga
eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de servicio apropiado para su revision o
reparacion. Todas las reparaciones solo pueden llevarse a cabo en puntos de servicio
autorizados. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden causar serios peligros
para el usuario.

7. El electrodoméstico debe colocarse en una superficie fresca y pareja, lejos de calentar
electrodomésticos de cocina como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.

8. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

9. No deje el dispositivo encendido o el adaptador desatendido cuando esté desatendido.
10. Las baterias pueden tener fugas si estan vacias o si no se usan durante mucho tiempo.
Para protegerlo a usted y al dispositivo, retire las baterias de manera oportuna y evite el
contacto con la piel cuando manipule baterias con fugas.
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CONDICIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

1. jJATENCION! jLas cuchillas son muy afiladas!

2. Tenga cuidado al abrir el tanque para no dafiarlo.

3. No doble ni deforme la cubierta de la cuchilla perforada.

4. Tenga especial cuidado al sacar las cuchillas.

5. Limpie la carcasa de la afeitadora con un pafio seco.

6. Vacie el contenedor de pelusas cuando esté 3/4 lleno.

7. El sedimento en el interior y el exterior del protector de la cuchilla reduce el rendimiento
del afeitado.

Limpie el protector de la cuchilla regularmente con un cepillo.

8. Alise la superficie de la tela antes de usar la afeitadora.

9. No abolle la afeitadora en la tela, ya que podria dafiarla.

10. No use la afeitadora en la ropa que lleva puesta, siempre quitela. Puede causar
lesiones en el cuerpo o la afeitadora.

11. Siempre apague la afeitadora antes de conectar el dispositivo a la fuente de
alimentacion o insertar la bateria.

12. Tenga cuidado de no usar la afeitadora en botones, cremalleras, aplicaciones, parches,
pegatinas, etiquetas, abrasiones, costuras y elementos de unién.

13. No utilice la afeitadora para prendas de seda, lana o lino. Esto puede dafiar las telas y

) destruir las cuchillas de la afeitadora.

14. No utilice el dispositivo cerca del agua, p. Ej. en la ducha, en una bafiera
0 encima del fregadero con agua.

15. Cuando el aparato se usa en el bafio, retire el enchufe de la toma de corriente después

de usarlo, ya que la proximidad del agua es un peligro incluso cuando el aparato esta

apagado.

16. No permita que el dispositivo o el adaptador se mojen. Donde el dispositivo

cae al agua, retire inmediatamente el enchufe o el adaptador de la toma de corriente. No

ponga las manos en el agua cuando la maquina esté conectada a la red. Debe ser revisado

por un electricista calificado antes de usarlo nuevamente.

17. No sostenga el dispositivo o la fuente de alimentacion con las manos mojadas.

18. Apague el dispositivo siempre que lo guarde.

19. No deje el dispositivo encendido o el adaptador desatendido cuando esté desatendido.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Tapa de seguridad 2. Cubierta de la cuchilla 9. Cepillo de limpieza
3. Grupo de cuchillas 4. Eje giratorio

5. Interruptor de encendido 6. Cuerpo de la afeitadora

7. Contenedor de pelusas y pastillas 8. Compartimento de la bateria

ANTES DEL PRIMER USO
Abra el compartimento de la bateria (8). Inserte 2 pilas AA (bateria no incluida). Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

CAMBIO DE BATERIA

Retire la tapa del compartimento de la bateria (8). Retire las baterias viejas. Inserte nuevas baterias AA de 1.5Vx2. Cierre la tapa del
compartimento de la bateria.

NOTA: Utilice solo con baterias no recargables.

USO DE LAAFEITADORA DE TELA

1. Encienda la afeitadora (5).

2. Coloque la ropa (tela) sobre una superficie plana, alise los pliegues y mueva la afeitadora hacia adelante y hacia atras a lo largo de la
tela.

3. La pelusa resistente se puede quitar moviendo la afeitadora en for§na transversal y luego longitudinalmente (en un patron cruzado)



sobre un pequefio fragmento de ropa.
4. Puede quitar las pelusas de la ropa delgada colocandola sobre cartdn rigido y plano.
5. En caso de ropa con patrén, mueva la afeitadora a lo largo de la linea del patron.

LIMPIEZA DE LAAFEITADORA DE TELA

Apague la afeitadora (5). Gire la tapa de seguridad (1) en sentido antihorario. Gire la cubierta de la cuchilla en sentido antihorario (2).
Retire las cuchillas (3) tirando hacia arriba (jCuidado! Las cuchillas estan muy afiladas). Limpie la cubierta de la cuchilla (2), las cuchillas
(3), el eje giratorio (4) con el cepillo adjunto (9). Vacie el tanque de anudado y pilling (7).

Vuelva a ensamblar todas las piezas desmontadas en orden inverso a la extraccion.

El removedor de pelusa tiene un bloqueo de proteccién. No funcionara si alguna de las partes se ensambla de forma incorrecta.

DATOS TECNICOS
Fuente de alimentacion: 2xAA (2x1,5V)

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de aimacenamiento
adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES PARA O USO SEGURO
LEIA COM ATENCAO E SALVE PARA O FUTURO
1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de instrugdes e siga as instrucdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados [Ipelo uso do dispositivo
contrario ao seu objetivo ou operagao incorreta.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo sejam para
o fim a que se destina.
3. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao permita
que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo o0 usem.
4. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada ou pessoas que nédo tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a superviséo de uma
pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido informagdes sobre 0 uso
seguro do dispositivo e estéo cientes dos perigos de usa-lo. As criangas nao devem brincar
com 0 equipamento. A limpeza e manutengéo do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.
5. Nao mergulhe o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido. N&o exponha o dispositivo
a condicdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em condi¢des de alta umidade
(banheiros, casas moveis umidas).
6. Nao use o dispositivo se ele tiver caido ou estiver danificado de alguma outra maneira ou
se funcionar incorretamente. Nao repare o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico.
Leve o dispositivo danificado a um centro de servico apropriado para verificagéo ou reparo.
Todos os reparos podem ser realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos
executados incorretamente podem causar sérios perigos ao usuario.
7. O aparelho deve ser colocado em uma superficie fria e nivelada, longe do aquecimento
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de utensilios de cozinha, como: fogo elétrico, queimador de gés, etc.

8. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

9. N&o deixe o dispositivo ligado ou 0 adaptador sem superviséo quando estiver sem
supervisao.

10. As baterias podem vazar se estiverem vazias ou se nao forem usadas por um longo
periodo de tempo. Para proteger vocé e o dispositivo, remova as baterias em tempo habil e
evite o contato com a pele ao manusear baterias que vazem.

CONDICOES ESPECIFICAS DE SEGURANCA

1. ATENCAO !l As laminas sdo muito afiadas !!!

2. Tenha cuidado ao abrir 0 tanque para ndo danifica-lo.

3. Nao dobre ou deforme a tampa da lamina perfurada.

4. Tome especial cuidado ao retirar as laminas.

5. Limpe a caixa do barbeador com um pano seco.

6. Esvazie o recipiente para cotdo quando estiver 3/4 cheio.

7. Sedimentos na parte interna e externa da protegao da lamina reduzem o desempenho de
barbear.

Limpe a protegéo da lamina regularmente com uma escova.

8. Endireite a superficie do tecido antes de usar o barbeador.

9. Ndo amasse 0 barbeador no tecido, pois isso pode danifica-lo.

10. Ndo use o barbeador nas roupas que vocé esta vestindo, sempre o tire. Isso pode
causar ferimentos no corpo ou no barbeador.

11. Sempre desligue o barbeador antes de conectar o dispositivo a fonte de alimentagéo ou
inserir a bateria.

12. Cuidado para ndo usar o barbeador em botdes, ziperes, aplicativos, adesivos, adesivos,
etiquetas, abrasdes, costuras e elementos de unido.

13. N&o use o barbeador para roupas de seda, 1a ou linho. Isso pode danificar os tecidos e

destruir as laminas do barbeador.
14. Nao use o dispositivo perto da &gua, p. no chuveiro, na banheira

ou acima da pia com agua.
15. Quando o aparelho for usado no banheiro, remova o plugue da tomada ap6s o uso, pois
a proximidade da agua € um perigo, mesmo quando o aparelho esta desligado.
16. Nao permita que o dispositivo ou 0 adaptador se molhem. Onde o dispositivo
cair na agua, remova imediatamente o plugue ou o adaptador da tomada. Nao coloque as
ma&os na agua quando a maquina estiver conectada a rede. Ele deve ser verificado por um
eletricista qualificado antes de usa-lo novamente.
17. N&o segure o dispositivo ou a fonte de alimentag@o com as mé&os molhadas.
18. Desligue o dispositivo sempre que o guardar.
19. N&o deixe o dispositivo ligado ou 0 adaptador sem supervisao quando estiver sem
supervisao.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Tampa de seguranga 2. Tampa da lamina 9. Escova de limpeza
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3. Grupo de [aminas 4. Eixo rotativo
5. Botdo liga / desliga 6. Corpo do barbeador
7. Escaninho para fiapos e travesseiros 8. compartimento da bateria

ANTES DO PRIMEIRO USO
Abra o compartimento da bateria (8). Insira baterias 2xAA (bateria ndo incluida). Feche a tampa do compartimento da bateria.

MUDANGA DE BATERIA

Retire a tampa do compartimento da bateria (8). Retire as pilhas velhas. Insira novas pilhas 1.5Vx2 AA. Feche a tampa do compartimento
da bateria.

NOTA: Utilize apenas baterias ndo recarregaveis.

UTILIZAR O BARBEADOR DE TECIDO

1. Ligue o barbeador (5).

2. Coloque a roupa (tecido) em uma superficie plana, alise os vincos e mova o barbeador para frente e para tras ao longo do tecido.

3. O fiapo resistente pode ser removido movendo o barbeador transversalmente e depois longitudinalmente (em padréo cruzado) em um
pequeno fragmento de roupa.

4. Vlocé pode remover fiapos de roupas finas colocando-as em papeldo liso e rigido.

5. No caso de roupas com padrao, mova o barbeador ao longo da linha do padréo.

LIMPEZA DO BARBEADOR DE TECIDO

Desligue o barbeador (5). Torga a tampa de seguranca (1) no sentido anti-horario. Gire a tampa da lamina no sentido anti-horério (2).
Retire as laminas (3) puxando para cima (cuidado! As Iaminas s&o muito afiadas). Limpe a tampa da lamina (2), as laminas (3), o eixo
rotativo (4) com a escova acoplada (9). Esvazie o tanque de atar e prensar (7).

Remonte todas as pegas desmontadas na ordem inversa a remogao.

Removedor de fiapos tem uma trava de protegdo. Nao funcionara se alguma das pegas for montada de maneira errada.

DADOS TECNICOS
Fonte de alimentagdo: 2xAA (2x1,5V)

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de

armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizag&o e uso. Se no dispositivo
I ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

LT) LIETUVI
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

ATSARGIAI SKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES
1. Prie$ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadova ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant jrengin| ne pagal paskirt ar
netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra numatyti.
3. Bukite ypaC atsargls naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu, neleiskite vaikams ar zmonéms, nepazjstamiems prietaiso, juo
naudotis.
4. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, jutimo ar
protiniy galimybiy Zmonés arba Zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga, jei tai

v

apie saugy prietaiso naudojima ir Zino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai neturéty zaisti su

[ranga. Valyti ir prizidréti prietaisg neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni

5. Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Saugokite prietaisg nuo atmosferos salygy
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(lietaus, saulés ir kt.) Ir nenaudokite didelés drégmés salygomis (vonios kambariai, drégni
mobilds namai).

6. Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas ar kitaip apgadintas ar netinkamai veikia.
Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smagio rizika. Nuvezkite sugadintg prietaisg |
tinkama aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés priezidros punktai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.
7. Prietaisas turi bati pastatytas ant vésiausio, lygaus pavirSiaus, atokiau nuo Sildymo
virtuvés prietaisu, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

8. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

9. Nepalikite jjungto prietaiso ar adapterio be priezitros.

10. Baterijos gali iSteketi, jei jos tuScios arba ilgg laikg nenaudojamos. Norédami apsaugoti
jus ir jrenginj, laiku iSimkite baterijas ir tvarkydami nesandarius akumuliatorius, venkite
saly€io su oda.

SPECIALIOSS SAUGOS SALYGOS
1. DEMESIO !l ASmenys labai astras !!!
2. Atidarydami baka bukite atsargs, kad nesugadintuméte.
3. Nelenkite ir nedeformuokite perforuoto peilio gaubto.
4. |Straukdami aSmenis, blkite ypac atsargis.
9. Nuvalykite skustuvo korpusg sausa Sluoste.
6. IStustinkite paky inda, kai jo pilna 3/4.
7. nuosédos vidingje ir iSorinéje mentés apsaugose sumazina skutimosi efektyvuma.
Reguliariai valykite aSmeny apsaugg Sepeciu.
8. Prie$ naudodamiesi skustuvu, iStiesinkite audinio pavirsiy.
9. NeiSmeskite skustuvo | audinj, nes tai gali sugadinti audin;.
10. Nenaudokite skustuvo ant dévéty drabuZiy, visada nusivilkite. Tai gali suZeisti kiing ar
skustuva.
11. Prie$ prijungdami jrengin| prie maitinimo Saltinio ar [dédami akumuliatoriy, visada
iSjunkite skustuva.
12. Nenaudokite skustuvo ant mygtuku, uztrauktuku, aplikacijy, pleistru, lipduku, etikeciu,
trin€iy, sidliy ir jungiamuyjy elementu.
13. Nenaudokite skustuvo drabuziams iS Silko, vilnos ar lino. Tai gali sugadinti audinius ir
)\ sunaikinti skustuvo aSmenis.
%" 14. Nenaudokite prietaiso $alia vandens, pvz. duSe, vonioje
arba vir§ kriauklés su vandeniu.
15. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo iStraukite kistuka i$ lizdo,
nes net ir iSjungus prietaisg, vandens artumas kelia pavoju.
16. Neleiskite prietaisui ar adapteriui suslapti. Kur prietaisas
patenka | vandenj, nedelsdami iStraukite kiStukg arba adapter; i$ sieninio lizdo. Nedékite
ranky | vandenj, kai masina prijungta prie tinklo. PrieS naudodamiesi prietaisu, ji turi patikrinti
kvalifikuotas elektrikas.
17. Nelaikykite prietaiso ar maitinimo Saltinio Slapiomis rankomis.
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18. ISjunkite prietaisa, kai tik jj atiduosite.
19. Nepalikite jjungto prietaiso ar adapterio be priezidros.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Apsauginis dangtelis 2. ASmeny gaubtas 9. Valymo Sepetys
3. ASmeny grupé 4. Sukamasis velenas

5. Maitinimo jungiklis 6. Skustuvo korpusas

7. Puky,ir piliuliy déZuté 8. Baterijy skyrius

PRIES PIRMAJ| NAUDOJIMA
Atidarykite baterijy skyriy (8). [dekite 2xAA baterijas (baterijos nepridedamos). Uzdarykite baterijy skyriaus dangtj.

AKUMULIATORIY PAKEITIMAS

Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtj (8). ISimkite senas baterijas. |dékite naujas 1,5 Vx2 AA baterijas. UZdarykite baterijy skyriaus
dangtj.

PASTABA: naudokite tik su nepakraunamomis baterijomis.

NAUDOJAMAS AUDINIO SKIRTUVAS

1. Jjunkite skustuva (5).

2. Padékite drabuzius (audinj) ant lygaus pavirsiaus, islyginkite rauksles ir skustuva perkelkite pirmyn ir atgal iSilgai audinio.
3. Atspary,pakelj galima pa3alinti skutant skustuva skersai ir iSilgai (kryZzminiu bidu) ant vieno nedidelio drabuziy fragmento.
4. Galite paSalinti pikus i$ plony drabuZiy, uzdédami juos ant plokscio, standaus kartono.

5. Jei drabuZiai yra modelio, perkelkite skustuva pagal modelio linija.

AUDINIO SKIRTUVO VALYMAS

I8junkite skustuva (5). Pasukite apsauginj dangtelj (1) prie$ laikrodZio rodykle. Pasukite aSmeny dangtelj prie$ laikrodZio rodykle (2). Peilius
(3) nuimkite patraukdami aukstyn (btkite atsargds! ASmenys yra labai astrts). Nuvalykite aSmeny dangtelj (2), aSmenis (3), sukamajj
veleng (4) pritvirtintu Sepeciu (9). IStustinkite mazgy ir pilingy baka (7).

Sumontuokite visas iSardytas dalis atvirkstine tvarka, kad jas pasalintuméte.

Pakuy valiklis turi apsaugine uzrakta. Tai neveiks, jei kuri nors i$ daliy bus surinkta neteisingai.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: 2xAA (2x1,5 V)
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteiner;.
Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali
kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu

prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietag.
BN Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTU KASUTAMISE JUHISED
Lugege hoolikalt ja saastke tuleviku jaoks
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks kui
otstarbeks. )
3. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. Arge lubage lastel seadmega
mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
4. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud flusilise,
sensoorse vdi vaimse voimekusega inimesed voi inimesed, kellel pole seadme kasutamise
kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende

ohutuse tagamiseks voi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
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teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on
ule 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.

5. Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke seadet atmosfaariolude (vihm,
paike jne) katte ega kasutage korge dhuniiskusega tingimustes (vannituba, niiske liikuv
kodu).

6. Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud v6i muul viisil kahjustatud vi kui see
to6tab valesti. Arge parandage seadet ise, kuna seal voib tekkida elektriloogi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks vastavasse teeninduskeskusesse.
Koiki remonditoid tohivad teha ainult selleks volitatud teeninduspunktid. Valesti tehtud
remonditddd voivad kasutajale pdhjustada tdsiseid ohte.

7. Seade tuleks asetada jahedale, tasasele pinnale, eemal kddgiseadmete soojendamisest,
nagu naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.

8. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

9. Arge jatke seadet sisse lilitatud ega adapterit Jarelevalveta

10. Patareid voivad lekkida, kui need on tiihjad voi kui neid ei kasutata pikka aega. Teie ja
seadme kaitsmiseks eemaldage patareid Gigel ajal ja lekivate patareide kasitsemisel valtige
kokkupuudet nahaga.

KONKREETSED OHUTUSTINGIMUSED
1. TAHELEPANU !!! Terad on vaga teravad !!!
2. Paagi avamisel olge ettevaatlik, et mitte seda kahjustada.
3. Arge painutage ega deformeerige perforeeritud |6ikekatet.
4. Terade valjatdmbamisel olge eriti ettevaatlik.
5. Pihkige pardli korpus kuiva lapiga.
6. Tlhjendage kohevmahuti, kui see on 3/4 tais.
7. Tera kaitse sise- ja valisosa sete vahendab habemeajamist.
Puhastage |0iketera regulaarselt harjaga.
8. Enne pardli kasutamist sirgendage kanga pind.
9. Arge hammustage pardlit kangas, kuna see vdib kangast kahjustada.
10. Arge kasutage pardlit seljas, mida kannate, alati eemaldage see. See vdib pdhjustada
keha vigastamist voi pardlit.
11. Enne seadme toiteallika kiilge Uhendamist v&i aku sisestamist ltlitage pardel alati valja.
12. Arge kasutage pardlit nuppude, tdmblukude, rakenduste, plaastrite, kleebiste, siltide,
marrastuste, dmbluste ja thendusdetailide korral.
13. Arge kasutage pardlit siidist, villast v6i linasest riidest. See véib riideid kahjustada ja
pardli labad havitada.
14. Arge kasutage seadet vee lahedal, nt. dusi all, vannis
Y voi valamu kohal veega.
15. Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage parast kasutamist pistik pistikupesast,
kuna vee lahedus on ohtlik ka siis, kui seade on valja lulitatud.
16. Arge laske seadmel v6i adapteril mérjaks saada. Kus seade )
kukub vette, eemaldage pistik vdi adapter viivitamatult seinakontaktist. Arge pange oma kasi

vette, kui masin on vérguga Uhendatud. Enne uuesti kasutamist peab seda kontrollima
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kvalifitseeritud elektrik.

17. Arge hoidke seadet ega toiteallikat margade kétega.

18. Lulitage seade alati valja, kui selle minema panete.

19. Arge jatke seadet sisse lUlitatud ega adapterit jarelevalveta.

SEADME KIRJELDUS

1. Turvakate 2. Tera kate 9. Puhastushari
3. Terade riihm 4. Poordvoll

5. Toitellliti 6. Pardli korpus

7. Kiu ja pillide prigikast 8. Akupesa

ENNE ESIMENE KASUTAMIST
Avage akupesa (8). Sisestage 2xAA patareid (aku ei kuulu komplekti). Sulgege akupesa kaas.

AKU VAHETAMINE
Eemaldage akupesa kaas (8). Eemaldage vanad akud. Sisestage uued 1,5 Vx2 AA patareid. Sulgege akupesa kaas.
MARKUS. Kasutage ainult tihekordsete akudega.

KANGARAHA KASUTAMINE

1. Lilitage pardel sisse (5).

2. Pange riided (kangas) tasasele pinnale, siluge kortsud ja ligutage pardlit mddda kangast edasi ja tagasi.

3. Vastupandava kiu saab eemaldada, ligutades pardlit risti ja seejarel pikisuunas (ristmustrina) tihel vaikesel riidetuikil.
4. Ohukestelt rivastelt saate eemaldada kiud, asetades need tasasele, jaigale papile.

5. Mustriga rdivaste korral liigutage pardlit mé6da mustrijoont.

KANGARAHA PUHASTAMINE

Liilitage pardel vélja (5). Keerake kaitsekorki (1) vastupéeva. Keerake tera kate vastupaeva (2). Eemaldage noad (3), tdmmates (iles (olge
ettevaatlik! Terad on vaga teravad). Puhastage tera kate (2), terad (3), pd6rdvall (4) kinnitatud harjaga (9). Tihjendage sdlme- ja
sodgimahuti (7).

Pange kdik demonteeritud osad tagasi eemaldamiseks vastupidises jarjekorras.

Kihieemaldajal on kaitselukk. See ei toimi, kui mdni osa on valesti kokku pandud.

TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas: 2xAA (2x1,5 V)

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CZ) CESKY
OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE POUZITI
PRECTETE SI POZORNE A ULOZTE BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeététe navod k pouZiti a postupuijte podle pokynu v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho urenym tcelem nebo nespravnym provozem.
2. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym Gcelim, nez k
zamysSlenému ucelu.
3. Pfi pouZivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, nedovolte détem nebo osobam neznamym se zafizenim, aby jej pouZivaly.
4. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji zadné zkuSenosti nebo
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znalosti o vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby. z diivodu jejich
bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpecném pouZivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeci jeho pouZivani. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti jsou provadény
pod dohledem.

5. Zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim
vlivim (dést, slunce atd.) Ani je nepouzivejte v podminkach vysoké vihkosti (koupelny, vihké
mobilni domy).

6. Nepouzivejte zafizeni, pokud spadlo nebo je poskozeno jinym zpusobem nebo pokud
pracuje nespravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni odneste do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo oprave.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis. Nespravné provedené opravy
mohou pro uzivatele predstavovat vazné nebezpedi.

7. Spotfebi¢ by mél byt umistén na chladném, rovném povrchu, mimo vytapéni kuchyrskych
spotfebi¢l, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd.

8. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych material(.

9. Nenechavejte zafizeni zapnuté nebo adaptér bez dozoru, pokud je bez dozoru.

10. Baterie mohou vytéct, pokud jsou prazdné nebo pokud nejsou delSi dobu pouzivany.
Chcete-li chranit vas a zafizeni, vyjméte baterie v€as a vyhnéte se kontaktu s pokozkou pfi
manipulaci s vyteklymi bateriemi.

ZVLASTNi PODMINKY BEZPECNOSTI
1. POZOR !l! Cepele jsou velmi ostré !I!
2. Pfi otevirani nadrze budte opatrni, abyste ji neposkodili.
3. Perforovany kryt kotouCe neohybejte ani zdeformuijte.
4. Pri vytahovani noz{ vénuijte zviastni pozornost.
5. Otfete kryt holiciho strojku suchym hadfikem.
6. Vyprazdnéte nadobu na chmyii, kdyz je pina 3/4.
7. Sediment na vnitini a vnéjSi strané krytu noze snizuje holici vykon.
Pravidelné Cistéte kryt kotouce Stétcem.
8. Pfed pouZitim holiciho strojku narovnejte povrch tkaniny.
9. Holici strojek nevtlacujte do tkaniny, protoZe by to mohlo poskodit latku.
10. Nepouzivejte holici strojek na odév, ktery mate na sobg, vzdy jej sundavejte. Mohlo by
dojit k poranéni téla nebo holeni.
11. Pfed pfipojenim zafizeni k napajeni nebo vloZenim baterie vzdy holici strojek vypnéte.
12. Budte opatrni, abyste nepouzivali holici strojek na knofliky, zipy, aplikace, nasivky,
nalepky, Stitky, odérky, vy a spojovaci prvky.
13. Holici strojek nepouZivejte pro odévy z hedvabi, viny nebo Inu. Mohlo by dojit k
poskozeni tkanin a poskozeni nozl holiciho strojku.
@ 14. NepouZivejte zafizeni v blizkosti vody, napf. ve sprse, ve vané
nebo nad dfezem s vodou.
15. Kdyz se spotfebi€ pouziva v koupelné, po pouZziti vytdhnéte zastrCku ze zasuvky, protoze
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blizkost vody pfedstavuje nebezpeci, i kdyz je spotfebiC vypnuty.

16. Nedovolte, aby zafizeni nebo adaptér navlhcily. Kde je zafizeni

spadne do vody, okamZité vyjméte zastrCku nebo adaptér ze zasuvky. KdyzZ je stroj pfipojen
k siti, nedavejte si ruce do vody. Pfed opé&tovnym pouzitim musi byt zkontrolovano
kvalifikovanym elektrikafem.

17. NedrZte zafizeni ani zdroj napajeni mokryma rukama.

18. Vlypnéte zafizeni, kdykoli jej odloZite.

19. Nenechavejte zafizeni zapnuté nebo adaptér bez dozoru, pokud je bez dozoru.

POPIS ZARIZENI

1. Bezpegnostni kryt 2. Kryt Cepele 9. Cistici kartag
3. Skupina lopatek 4. Rotacni hfidel

5. Vypinac 6. Télo holiciho strojku

7. Ko$ na prach a pilulky 8. Pfihradka na baterie

PRED PRVNIM POUZITIM
Oteviete prihradku na baterie (8). VlozZte baterie 2xAA (baterie neni soucasti baleni). Zavfete kryt prostoru pro baterie.

ZMENA BATERIE
Sejméte kryt prostoru pro baterie (8). Vyjméte staré baterie. VioZte nove baterie 1,5 Vx2 AA. Zaviete kryt prostoru pro baterie.
POZNAMKA: Pouzivejte pouze s nedobijecimi bateriemi.

POUZITi FABRICKEHO POUZDRA

1. Zapnéte holici strojek (5).

2. Umistéte odév (latku) na rovny povrch, vyhladte zahyby a posurite holici strojek dopfedu a dozadu podél latky.

3. Odolné chuchvalce Ize odstranit posunutim holiciho strojku napfi¢ a potom podéiné (v pfiéném vzoru) na jednom malém fragmentu
oblecen.

4. Z tenkého odévu muZzete odstranit zmolky a poloZit je na plochy a tuhy karton.

5. V pfipadé obleCeni se vzorem posurite holici strojek podél linie vzoru.

CISTENI FABRICKEHO POUZDRA

Vlypnéte holici strojek (5). Otocte bezpecnostni kryt (1) proti sméru hodinovych rucicek. Otocte kryt kotouce proti sméru hodinovych rucicek
(2). Vyjméte noze (3) vytazenim nahoru (budte opatrni! Noze jsou velmi ostré). Ocistéte kryt noze (2), noze (3), rotacni hridel (4) pomoci
pfiloZzeného kartace (9). Vyprazdnéte uzlovaci a pilovaci nadrz (7).

V/Sechny demontované ¢asti znovu sestavte v opaéném poradi, nez je demontujete.

Odstranova¢ viaken ma ochranny zamek. To nebude fungovat, pokud jsou nékteré ¢asti sestaveny nespravnym zpusobem.

TECHNICKA DATA
Napéjeni: 2xAA (2x1,5V)

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvl&8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

(RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU UTILIZARE SIGURA
CITITI INCETARE SI SALVATI PENTRU VIITOR
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si urmati instructiunile
continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.

18



3. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul atunci cand copiii sunt in
apropiere. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu lasati copiii sau persoanele
necunoscute de dispozitiv sa- foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de persoane cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitata sau de persoane care nu au experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost oferita informatii despre utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele folosirii acestuia. Copiii nu ar trebui
sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie
efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.

5. Nu scufundati dispozitivul in apa sau in alt lichid. Nu expuneti dispozitivul la conditii
atmosferice (ploaie, soare, etc.) sau folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, case mobile
umede).

6. Nu folositi dispozitivul daca a fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca functioneaza
incorect. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti
dispozitivul deteriorat la un centru de service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service autorizate. Reparatiile
efectuate incorect pot cauza pericol grav pentru utilizator.

7. Aparatul trebuie asezat pe o suprafata rece, uniforma, departe de incélzirea aparatelor de
bucatarie, cum ar fi: aragaz electric, arzator pe gaz etc.

8. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

9. Nu lasati dispozitivul pornit si adaptorul nesupravegheat atunci cand este
nesupravegheat.

10. Bateriile se pot scurge daca sunt goale sau daca nu sunt utilizate mult timp. Pentru a va
proteja si dispozitivul, scoateti bateriile in timp util si evitati contactul cu pielea atunci cand
manipulati bateriile care se scurg.

CONDITII SPECIFICE DE SIGURANTA
1. ATENTIE !l Lamele sunt foarte ascutite !!!
2. Aveti grija cand deschideti rezervorul pentru a nu-l deteriora.
3. Nu indoiti si nu deformati capacul lamei perforate.
4. Aveti grija deosebita cand scoateti lamele.
5. Stergeti carcasa de ras cu o carpa uscata.
6. Goliti recipientul cu puf atunci cand este plin 3/4.
7. Sedimentele din interiorul si din exteriorul protectiei lamei reduc performanta de barbierit.
Curatati obtinerea lamei in mod regulat cu o perie.
8. Indreptati suprafata tesaturii inainte de a folosi aparatul de ras.
9. Nu introduceti aparatul de barbierit in tesatura, deoarece acest lucru poate deteriora
materialul.
10. Nu folositi aparatul de barbierit pe hainele pe care le purtati, scoateti-l intotdeauna.
Poate provoca vatamari corporale sau barbierit.
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11. Opriti intotdeauna aparatul de barbierit inainte de a conecta dispozitivul la sursa de
alimentare sau de a introduce bateria.
12. Aveti grija sa nu folositi aparatul de ras pe butoane, fermoare, aplicatii, patch-uri,
autocolante, etichete, abraziuni, cusaturi si elemente de imbinare.
13. Nu folositi aparatul de barbierit pentru haine din matase, lana sau lenjerie. Acest lucru
& poate deteriora tesaturile si distruge lamele de ras.
14. Nu folositi dispozitivul Ianga apa, de ex. in dus, intr-o cada

sau deasupra chiuvetei cu apa.
15. Cénd aparatul este utilizat in baie, scoateti dopul din priz& dupa utilizare, deoarece
apropierea apei este un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.
16. Nu permiteti dispozitivului sau adaptorului sa se ude. In cazul in care dispozitivul
cade in apa, scoateti imediat mufa sau adaptorul din priza de perete. Nu puneti mainile in
apa atunci cand masina este conectata la retea. Inainte de a-| folosi din nou, trebuie verificat
de un electrician calificat.
17. Nu tineti dispozitivul sau sursa de alimentare cu mainile ude.
18. Opriti dispozitivul ori de cate ori il [asati.
19. Nu I&sati dispozitivul pornit sau adaptorul fara a fi monitorizat atunci cand este
nesupravegheat.

DESCRIEREA DISPOZITIEI

1. Capac de sigurantd 2. Capac pentru lama 9. Perie de curatat
3. Grup de lame 4. Arbore rotativ

5. Comutatorul de alimentare 6. Corpul de ras

7. Cosul pentru scame si perne 8. Compartimentul bateriei

Tnainte de prima utilizare A
Deschideti compartimentul bateriei (8). Introduceti baterii 2xAA (bateria nu este inclusa). Inchideti capacul compartimentului bateriei.

SCHIMBAREA BATERIEI A

Scoateti capacul compartimentului bateriei (8). Scoateti bateriile vechi. Introduceti baterii noi de 1.5Vx2 AA. Inchideti capacul
compartimentului bateriei.

NOTA: Folositi numai cu baterii neincarcabile.

UTILIZAREA SAPTEI DE FABRICA

1. Porniti aparatul de ras (5).

2. Asezati hainele (tesatura) pe suprafata plana, neteziti cute si mutati barbierul inainte si inapoi de-a lungul tes&turii.

3. Scama rezistenta poate fi indepéartata prin miscarea barbieritului in sens transversal si apoi pe lungime (in model incrucisat) pe un
fragment mic de haine.

4. Puteti indeparta scamele de pe imbrécamintea subtire punandu-I pe carton plat si rigid.

5. In cazul imbracémintei cu model, mutati aparatul de barbierit pe linia modelului.

CURATAREA SAPTULUI DE FABRICA

Opriti aparatul de ras (5). Rasuciti capacul de siguranta (1) in sensul acelor de ceasornic. Rasuciti capacul lamei in sensul acelor de
ceasornic (2). Scoateti lamele (3) tragand in sus (aveti grija! Lama este foarte ascutitd). Curatati capacul lamei (2), lamele (3), axul rotativ
(4) cu peria atasata (9). Goliti rezervorul de innodare si de umplere (7).

Reasamblati toate piesele dezasamblate in ordine invers la scoatere.

Indepartarea scamei are o blocare de protectie. Nu va functiona daca oricare dintre piese sunt asamblate intr-un mod gresit.

DATE TEHNICE
Alimentare: 2xAA (2x1,5V)

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i

mmmmmn  ransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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FENIKEZ MPOYMOOGEZEIX AXPAAEIAT
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ 1A AZPAAH XPHZH
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE A MEAAON
1. TlpIv XpNOIMOTIOINCETE TN GUCKEUN, BIABACTE TO EYXEIPIDI0 0ONYIWV KaI AKOAOUBAOTE TIC
odnyieg Tou TrepIéxel. O kKaTaoKeUaoTnG dev EUBUVETAI yia {NUIEG TTOU TTPOKARBNKAV aTTo TN
XPAON TNG GUCKEUNG O€ avTiBean We ToV TIPOOPICUO A TNV akat@AAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeun mpoopidetal pévo yia oikiakh xprion. Mnv xpnoidotroleite yia dAAoug
OKOTTOUG TToU OgV €ivall YIa TOV TIPOOPITHO TOUG.
3. Na €ioTe 101aiTEPQ TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUR OTAV TA TTAIdIA
Bpiokovtal kovtd. Mnv emTpETETE GTA TTAIBIA VA TTAI(OUV WE TN GUCKEUR, UNV ETTITPETTETE OE
TaidId i GTopa TTou BeV Eival ECOIKEIWMEVA HE TN GUOKEUN Va TA XPNOIUOTTOIOUV.
4. MPOEIAOTOIHZH: Autég o egoAiopdg utropei va xpnaiuotroinBei amd maidid nAikiag
Avw TwV 8 ETWV Kal ATOUA PE TIEPIOPIOHPEVEG CWHUATIKES, AITBNTNPIOKEG 1) TIVEUUATIKES
IKaVOTNTEG A OTT6 ATOMA TTOU BEV £XOUV EUTTEIPIA 1) YVWaT TOU £EOTTAIONOU, £dv auTd yiveTal
uTré TNV emiBAswn uTEUBUVOU TTPOCWTTOU YIa TNV ACPAAEIG TOUG ) £xouv AGBEI
TTANPOQOPIES YIa TNV A0 XPAON TNG CUCKEUNG Kal yVwpiouv Toug KIvOUvoug aTrd
xpron Tne. Ta raudid dev pétrel va aifouv pe Tov €oTAIouO. O KaBapiopuog Kai n
OUVTAPNON TNG GUOKEUNG dEV TIPETTEN val eKTEAOUVTAI atTd TTaIdId, EKTOS av gival avw Twv 8
ETWV Kal 01 dpaaTnpIdTNTES AUTES eKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.
5. Mnv BuBiete Tn cuokeur o€ vepod 1) Ao uypd. Mnv ekBETETE T GUCKEUR O€
arpoo@alpIkéG oUVONKeG (Bpoxr, A0, KATL.) i) o€ GUVBnKeS UWNAAG uypaaiag (umavia,
UYPOI KIVNTOi OIKIGHOI).
6. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR| €AV £XEI TIEDEI } €XEI UTTOOTET {NMIA E OTTOIOVOATIOTE
aMo 1poTT0 A av AciToupyei eopalpéva. Mnv emIoKeUaleTe T GUOKEUR 0ag udvol oag,
kaBw¢ uTtapxe! Kivouvog nAekTpotAngiag. MNapTe Ty KATEGTPAUUEVN OUOKEUT a€ KATAAANAO
kEVTPO T€pPIG yia EAeyXo 1) emokeur). OAe¢ o1 ETTIOKEUES TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI bVO aTTO
e¢oualodotnuéva onueia eutnEETNONG. O E0QAAUEVEC ETTIOKEUES HTTOPOUV Va
TTPOKaAETOUV OBaPO KivOUVO yia TOV XPAOTN.
7. H ouokeun TTpETel va ToTroBeTEITaI € dPOTEPR KAl OUAAR ETTIQAVEIQ, PAKPIA ATTO TIG
OUOKEUEG BEppavang OTTwG: NAeKTPIKA Kouliva, KauaTAPAS OEPIOU KATT.
8. Mn XpnOIPOTTOIEITE TN GUOKEUN KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKAL.
9. Mnv a@rveTe TN GUCKEUN EVEPYOTTOINUEVN I TOV TTPOCOPHOYED XWPIG ETITAPNAN OTAV dEV
ETTITNPEITE.
10. O1 ytrarapieg evOExeTal va dlappeuaouv Qv ival GdeIES 1) dev xpnaloTrololvTal yia
MEYAAO XpovIKG didaTnua. [a va TTpooTaTéEWETe E0AC KAl TN GUCKEUN, AQAIPEDTE TIG
HTTATAPIES EYKAIPWG KAl ATTOPUYETE TNV ETTAQK HE TO dEPUA ATAV XEIPICEDTE PTTATAPIEC TTOU
£XOuV dIapPEUTEL.

EIAIKEZ ZYNOHKEZ AZQAANEIAZ
1. IPOZOXH! O1 Aerideg eival oAU aryunpég !!!
2. MNpoaétre 61av avoiyete T deapevn €101 u’uczf1T£ va pnv TNV BAGWETE.



3. Mn Auyidete A TTOpAUOPQWVETE TO DIATPNTO KAAUPKA TNG AETTIDAG.
4. MNpoaoégte 1d1aitepa dTav TPORATE TIC AETTIOEC.
5. ZKouTriaoTe To TEPiBANua TG EUPIOTIKAS UNXAVAS E éva OTEYVO TTAVi.
6. Ade1GoTe T0 doyeio xvoudiou dtav eivarl 3/4 yeudaro.
7. To 1{juaTa OTO ECWTEPIKG KAl OTO EGWTEPIKO TOU TIPOCTATEUTIKOU TITEQUYIOU WEIWVEI TV
amodoan CupiouaTog.
KaBapioTe TaKTIKA TNV TTPOCTATEUTIKA Adua We pia Bolptaa.
8. lolwaTe TNV emM@AVEID TOU UQACUATOG TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TNV CUPIOTIKA UnXavh.
9. Mnv TeVTWVETE TNV CUPICTIKA UNxavr) aTo UQaoUa, KaBWG UTTopei va TTpokAnBei BAGRN
070 Ugaapa.
10. Mnv Xpno1poTIOIEITE TNV CUPIOTIKA UNXaVH YIa Ta poUxa TToU Gopdre, Bydadete mdvra To.
Mrropei va TTPOKAAETEI TPAUPATICUO OTO GWUA 1) TNV CUPICTIKE UNXavh.
11. MavToTte va oPrveTe TV CUPIOTIKA UNXaVH TTPIV OUVOETETE T OUCKEUN aTnV Tpogodoaia
PEUNATOC ) TOTTOBETWVTAG TNV UTTATAPId.
12. Tpoa£gTe va unv XpNOIUOTIOIEITE TV EUPITTIKA UNXAVE OE KOUNTTIA, GEPHOUAP,
EQAPUOYEC, HTTAAWWATA, AUTOKOAANTA, ETIKETEC, EKDOPES, PAPEC KAl OTOIXEIO OUVOEONG.
13. Mnv XpnCIPOTIOIEITE TNV CUPIOTIKA UNXavr) yia pouxa atmo PeTaE!, JaAA i Aivo. Autd
D) UTTOPET VO KATOOTPEWEI TA UQACHATA KAl v KOTAOTPEWE! Ta TITEPUYIA CUPIOTIKAG
X/ HnxavAg.

14. Mnv XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUR KOVTA O€ VEPOD, TT.X. OTO VIOUG, OE UTTaviEpa
A TTAvw amd 10 vepoxuTn We vepo.
15. 01OV N CUOKEUN XPNOIPOTIOIEITAI GTO UTTAVIO, AQAIPECTE TO QI OTTO TNV TTPICal META TN
xPAon, kaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU amoTeAEi KivOuvo akdun Kail 6Tav n GUCKEUR Eival
QATTEVEQPYOTTOINUEVN.
16. Mnv emirpémete T BUBION TG CUOKEUNS A} TOU TTpocappoyEa. OTTou ) CUOKEUT)
TEQTEI OTO VEPO, APAIPETTE APETWS TO BUCHA A TOV TIPOCAPKOYED OTTO TV TTPida Toixou.
Mnv ToTT0BETEITE TO XEPIO GOG GTO VEPO OTAV TO PNXAVNUA Eival TUVOEDdEUEVO OTO DiKTUO.
Mpémel va 10 eEAEYEETE OO €IBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV XPNOIHOTIOIRCETE Qv
17. Mnv kpatdre TN GUOKEUN A TNV TPoPodoaia e Bpeypéva XEpial.
18. ATTeVEPYOTTOINOTE T OUOKEUR KABE Popd TTOU TNV APAVETE JAKPIA.
19. Mnv 0QRAVETE TN GUOKEUN EVEPYOTTOINUEVN f} TOV TTPOCAPUOYEA XWPIC ETTITAPNON OTaV
OV ETMITNPEITE.

MEPIFPA®H THZ £YXKEYHZ

1. KéAuppa aogakeiag 2. KdAuppa Aemridag 9. BoUptoa kaBapiopol
3. Opada Aemridwv 4. MNepioTpo@ikog GEovag

5. AiakéTTng TPOYod0Tiag 6. Zwya EUPIOTIKAG UNXaVAS

7. Doxeio xvoud! kal gKOUTTIBIWY 8. OnKn pmarapiwy

MPIN THN MPQTH XPHZH

Avoigre T 8Akn umatapiwy (8). TomobetaTe Tig Pmatapieg 2xAA (dev mepihapBdavetar n pmratapia). KAeioTe 1o kGAuppa g Bikng
pTIaTapIwV.

AANATH MNATAPIAZ

AgaipéaTe To kGAuppa G BrAkng pmatapiwy (8). ApaipéaTe Tahiég patapieg. TomoBeTrAoTe véeg pmmatapieg AA 1,5Vx2. KheioTe To
KGAuppa TG BAKNG PTTaTapIwy.

ZHMEIQZH: Xpno1UoToIEiTe POVO WE pn ETAVAPOPTICOHEVES pnaquE%



XPHZIMOMOIQNTAZ THN YOANTIKH YOAZMA

1. Tupiate v upiaTikA pnxavn (5).

2. TomroBetroTe Ta poUxa (Uacua) o€ eTITEDN EMIPAVEIQ, ECOMAADVETE TIG TITUXES KAl LETAKIVAGTE TV UPICTIKNA pnyavi Tpog Ta TTiow Kal
TTPOG TO TTOW KATA MAKOG TOU UPATUATOG.

3. H avBekTikdTTa TOU XVOUdI MTTOpEi VO apalpeBei Pe TN peTakivnan g EUpIOTIKAG UNXAVAG OTAUPWTA Kal O GUVEKEID KaTd PARKog (o€
OTAUPOEIBEG TXNAMA) OE EVal PIKPO KOPUATI poUxwv.

4. Mmopeite va agaipéaete Ta xvoudia amé AeTTé poUxa TOTTOBETWVTAG TO O€ ETTITIESO, AKAUTITO XAPTOVI.

5. Ze mepiTTWON poUxwV e HOTIRO, UETAKIVAGTE TV UPICTIKA MNXavA KATA PAKOG TNG YPOHUAS.

KAGAPIZMOZ TOY YOAIMATOL

AevepyotrolfaTe Tnv upiaTiki unxavn (5). MepioTpéwre 1o kGAuppa acaleiag (1) apioTepdaTpo@a. MePICTPEWTE TO KAAUPUA TNG
Aemidag apiatepdaTpoga (2). AaipéaTe Ti Aerideg (3) TpaBwvTag Tpog Ta emavw (Mpoaétre! Or Aemideg eival TOAU aixunpég). KaBapioTe
10 kGAupPa Aetridag (2), Ta TepUyia (3), Tov TEPIoTPOQIKG Ggova (4) e TTpocaptnuévn Bouptaa (9). AdeidaTe Tn deCapevh KOKKOTIOINONG
).

EmavaouvappoloyroTe Aa Ta amoguvappoAoynuéva pépn ae avtioTpoen o€Ipd TTPOG TNV apaipea.

To agaipeang xvoudi £xel pia kheidapid mpooTaaiag. Aev 8a AciToupyrael av kKamolo amé Ta uépn ouvappoAoynBei pe AaBog TpoTTO.

TEXNIKA AEAOMENA
Tpogodoaia: 2xAA (2x1,5V)

@povTifoupie T0 Quaiko TepIBaAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIupaTwy XapTioU. Tig aakoUAeg a6 moAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte Tig aTov kado avakUKAwang TAaoTIKwy. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO oneio, E5aITiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWV TTIOU TIEPIEXE! Kall Ta
oTrola UTTopei va ammoTeAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKA GUOKEUR TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPATIO WOTE
va TEPIOPITTE N Emavaypnaipotoinan mg. EGv ot guokeun Bpiokovial prartapieg, autég TpeTtel va agaipeBodv kai va
mietayTolv o€ EEXwPIOTO KAdo.

SR) CPMCKM

onwTK YCNoBy CUrYPHOCTHU
BAXHA YITYTCTBA 3A CUI'YPHY YMNOTPEBY
MPOYUTAJTE YMNOSOPEHE u ywreaute 3a 6yayhHocT
1. MNpe ynotpebe ypeRaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YnoTpeby v cneauTte ynyTcTBa Koja ce
Hanase y kemy. [pon3sofay HWje oaroBopaH 3a WTETY HacTany ynotpebom ypehaja
CYMPOTHO HEroBoj NpeasuheHoj HaMeHW UK HEMPaBUITHOM pagy.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He ynotpebrbapajre y apyre cepxe koje
HWCY npensuhexe.
3. ByauTe u3yseTtHo onpe3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6amaunun. He
[03BONMTE AeLm Aa ce urpajy ca ypehajem, He 403BONuUTE AeLy unm ocobama koje Hucy
ynosHate ca ypefajem Aa ra kopucre.
4. YNO3OPEHE: OBy onpemy Mory KOpuCTUTH Lelia cTapuja o4 8 roauHa v ocobe
orpaHuyeHe u3anyKke, CEH30PHE U MeHTaNHe CNOCOBHOCTY, UM Fbyau Koju Hemajy
MCKyCTBa UMW 3HarE O ONPEMU, ako ce TO paay nof HaA30pOM OAroBopHe ocobe paam
HUXOBE CUTYPHOCTU UK ¢y UM 000peHn nogauy o curypHoj ynotpebu ypehaja u cBecHm cy
onacHocTn ynotpebe ypehaja. [lela ce He cmejy urpaTi ca onpemMoM. Yuiwherse u
ogpxaBatbe ypehaja He 61 Tpebano ga page geua, 0CUM ako Cy cTapuja of 8 roanHa u ose
aKTUBHOCTM Ce M3BOLE NOA HaA30POM.
5. He yparajte ypehaj y Bogy wnm 6uno kojy apyry Te4HocT. He usnaxure ypehaj
aTMocepckum ycroBuma (kuwwa, cyHue uta.) M He kopucTuTe y ycrnoBuma BUCOKE
BMaXHOCTU (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).
6. He kopucTute ypehaj ako je nao unu owrteheH Ha G1no Koju Apyri HAYMH UK ako

HenpasuiHoO fenyje. He nonpaerbajTe ypehaj camu jep NocToju 0nacHOCT 0f, €NEKTPUYHOT
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yaapa. OwTehenn ypehaj ogHecuTe y oaroapajyhu CepBucHu LieHTap pagau NpoBepe uiu
nonpaske. CBe nonpaske cMejy obaBrbaTit camo oBraluheHu cepeucu. HenpasuiHo
W3BPLLEHW NonpaBLy MOry 036UIBHO ONAcUTW 3a KOPUCHMKA.

7. Ypehaj Tpeba noctaBuTH Ha xnagHy, PaBHOMEPHY MOBPLUKHY, farbe Of rPejHUX
KyXUHCKMX Ypehaja Kao LUTO CY: eNeKTPUYHM LINOPET, MIIMHCKA FOPUOHUK UTA.

8. He kopuctute ypehaj y 6nn3nHu 3anarbusix matepujana.

9. He ocTaBrbajTe ypehaj ykrbyueHum unu agantep 6e3 Hagsopa 6e3 Hagaopa.

10. baTepuje mory fa ucuype ako cy npasHe Unu ce He kopucTe ayxe Bpeme. [la bucte
3aWwTUTUIK Bac v ypehaj, npaBoBpeMeHO yKNoHuUTe BaTepuje 1 nsberasajTe KOHTAKT C
KOXXOM NMpy pyKoBakby McTjedyhum baTtepujama.

MOCEBHM CU'YPHOCHW YCIOBW
1. MAXHA ! OwTpuue cy Bpno owTtpe !
2. byouTe onpesHn NpunnMKoM OTBapaka pe3epBoapa Tako fa ra He owTeTuTe.
3. HemojTe caBujatv unu gedopmucati nepdopupaHm nokonaw, ceymsa.
4. MoceBbHO NasuTe Ha U3BnNaYeH-e HoXa.
5. O6puwumte KyhuwTe Gpujaya CyBOM Kpnom.
6. Micnpasnute nocyay 3a naxyroe kaga je 3/4 nyHa.
7. CeayMeHT Ha YHYTpaLlH0j 1 BaksCKOj CTPAHM LUTUTHIKA CeYMBa CMakbyje nepdopmaHce
Opujaa.
PeaoBHO YNACTUTE LUTUTHUK OLUTPULIE YETKOM.
8. VcnpasuTe noBpLUKHY TKkaHUHE npe ynoTtpebe Gpujava.
9. He yparbajte anapart 3a bpujarse y TKaHWHY jep TO MOXe OLUTETUTN TKaHWHY.
10. He kopuctute 6pujay Ha ogehu Kojy HocuTe, yBeK je ckuaajte. Moxe npoy3pokosaTy
o3rbefe Tujena unu bpujava.
11. YBek uckroyuute bpujay npe nosesnsarba ypehaja Ha Hanajare Unu ymeTarba batepuje.
12. Masute ga anapar 3a Gpujare He KOpUCTUTE Ha AyrMuhnMa, NaTeHTHUM 3aTBapaynmMa,
annvkaumjama, nactepuma, HanenHuuama, HanenHuuama, ogprbasatby, WaBoBUMa U
ernemMeHTMa 3a cnajatbe.
13. He kopuctute Bpujay 3a ogehy o ceune, ByHe unu naHa. OBO MOXe OLITETUTH TKAHWUHE
W YHULITUTK ceumBe Bpujava.
- 14. He kopuctute ypehaj y 6ruannn Boae, HNp. NoA TyLUeM, y Kaau
WNW U3Hag Ccyaonepa ca BOAOM.
15. Kapa ce anapat KopuCT¥ y KynaTusy, u3Baaute yTukad U3 yTMYHULE HaKoH ynoTpebe,
jep 6nu3nHa Boge npeacTaBrba OMAaCcHOCT YaK U kafa je anapat UCKIbYYeH.
16. He nossonute fa ce ypehaj unu agantep Hasnaxe. ['ae je ypeha;
NagHe y BoAYy, OAMaXx YKMNOHUTE yTUKay Wnn agantep 13 augHe yTuyHuue. He ctaBrbajte
pyKe y BOAY Kaja je MalumHa nose3aHa Ha Mpexy. [pe noHoBHe ynoTpebe mopa ra
NPOBEPUTYN KBaNUUKOBAHW eNeKkTpuyap.
17. He opxute ypehaj unu Hanajawe MOKpUM pykama.
18. Yracute ypehaj kag rog ra o4noxure.
19. He ocTtaBrbajTe ypehaj ykrbyvyeHum unu agantep 6e3 Haasopa 6e3 Hagsopa.
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Oonnc YPERAJA

1. CurypHocHa kana 2. lNoknonal, ceunsa 9. Yetka 3a unwhere
3. [pyna Hoxa 4. Potupajyha ocoBiHa
5. Mpekuaau 3a Hanajawbe 6. Teno bpujava

7. KaHTa 3a kpeme n Tabnete 8. Operbak 3a 6atepuje

MPE NPUMEHE
OtBopuTe oferbak 3a b6atepuje (8). YmetHuTe 2kAA batepuje (baTepuja Huje ykrbydeHa). 3aTBopuTe noknonay, nperpage 3a barepuje.

MPOMEHA BATEPWJE
YknonuTe noknonay, nperpage 3a 6atepuje (8). U3sagute ctape 6atepuje. YmeTHuTe HoBe batepuje og 1.5Bk2 AA. 3aTBopuTe noknonal,
nperpage 3a batepuje.

KOPWLWTEHSE TkaHuHe 3a bpujatbe

1. Ykrbyuute 6pujau.

2. Mocrasute ogehy (TkaHWHY) Ha paBHY NOBPLUKHY, U3paBHajTe LpeBe 1 nomepuTe Gpujad Hanpes 1 Hasag Ayx TKaHUHe.

3. OTNOpHM YBOP MOXE Ce YKMOHUTM NoMeparbeM Gpujaya NonpeyHo, a 3aTM Mo AYXMHW (Y YHAKPCHOM Y30pKY) Ha jeAHOM, Manom
komagy ofehe.

4. MoxeTe YKIOHUTM Anayuie ca TaHke oaehe cTaBrbajyhiv je Ha paBHu, YBPCTY KapTOH.

5.Y cnyuajy ogehe ca y3opkom, nomepuTte 6pujay oy MuHuje y3opaka.

YNLWREHE TkaHuHe 3a bpujatbe

Vckrbyuute 6pujad (5). 3aBpHuUTE CUrypHOCHY Kany (1) y cMepy CynpoTHOM Of Kasarbke Ha caTy. 3akpeHuTe nokronal, ceyvnsa y cMepy
CYNPOTHOM Of Ka3arbke Ha caty (2). /3saauTe owtpuLie (3) noBnayerem npema rope (6yaute onpestu! OWITpuLEe Cy BPMO OLITPE).
Ounctite noknonal, ceyna (2), Hoxese (3), okpeTHo BpaTuno (4) ¢ npuyspLLheHom YeTkom (9). MicnpasHuTe pe3epeoap 3a Be3nBakbe 1
Bywetse (7).

CBe AeMOHTMpaHe fienoBe NOHOBO MOHTVpajTe 06PHYTUM pesocneaoM 40 yknakbarba.

CpericTBO 3a YKratbatbe BMakHa Ma 3alTuTHy 6pay. Hehe paguTit ako je 61no koju Aeo cacTaBIbeH Ha NOTpeLLaH HaumH.

TEXHWYKL NOJALM
Hanajame: 2kAA (2«1,5B)

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga Gyae ncnopyyeH Ha HaMeHcke CakynribaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTK Ha XVUBOTHY CpeauHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajeaHnuky kopny 3a
oTnatke.

E 3a 3aLlUTUTY KMBOTHE CPEAMHE: MONMMO Bac fa OfBOJUTE KapTOHCKE KyTUje 11 NNacTUyHe Kece 1 OANOXMUTE UX Y
—

SV) SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR §AKER ANVANDNING

LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID
1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess
avsedda syfte eller felaktig anvandning.
2. Enheten &r endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte ar
avsedda for det.
3. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med
enheten, lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet
eller kunskap om utrustningen, om detta gors under dvervakning av en ansvarig person for
deras sakerhet eller har fatt dem information om séker anvandning av enheten och ar
medvetna om farorna med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring

och underhall av enheten bér inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och
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dessa aktiviteter utfors under dvervakning.

5. Sank inte ner enheten i vatten eller nagon annan véatska. Utséatt inte enheten for
atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvandning vid férhallanden med hég
luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

6. Anvand inte enheten om den har tappats eller skadats pa nagot annat satt eller om den
fungerar felaktigt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det finns risk for elektrisk stot. Ta den
skadade enheten till ett lampligt servicecenter for kontroll eller reparation. Alla reparationer
far endast utféras av auktoriserade servicepunkter. Felaktigt utfrda reparationer kan orsaka
allvarlig fara for anvandaren.

7. Apparaten ska placeras pa en sval, jamn yta, borta fran uppvarmning av koksapparater
som: elektrisk spis, gasbrannare, etc.

8. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.

9. Lat inte enheten vara paslagen eller adaptern utan tillsyn nar den ar utan tillsyn.

10. Batterier kan lacka om de ar tomma eller om de inte anvéands pa lange. For att skydda
dig och enheten ska du ta bort batterier i tid och undvika kontakt med huden nar du hanterar
lackande batterier.

SARSKILDA SAKERHETSVILLKOR

1. OBS! Bladen ar mycket vassa !!!

2. Var forsiktig nar du 6ppnar tanken sa att den inte skadas.

3. Bj inte eller deformera det perforerade bladskyddet.

4. Var sarskilt forsiktig nar du drar ut knivarna.

9. Torka av rakapparaten med en torr trasa.

6. Tom fluftbehallaren nar den ar 3/4 full.

7. Sediment pa insidan och utsidan av bladskyddet minskar rakprestandan.

Rengor bladskyddet regelbundet med en borste.

8. Ratta ut tygytan innan du anvander rakapparaten.

9. Tanna inte rakapparaten i tyget eftersom det kan skada tyget.

10. Anvand inte rakapparaten pa klader som du har pa dig, ta alltid av den. Det kan orsaka

skada pa kroppen eller rakapparaten.

11. Sténg alltid av rakapparaten innan du ansluter enheten till stromférsérjningen eller satter

| batteriet.

12. Var noga med att inte anvanda rakapparaten pa knappar, blixtlas, applikationer, lappar,

klistermarken, etiketter, skador, sommar och fogelement.

13. Anvand inte rakapparaten for klader gjorda av siden, ull eller linne. Detta kan skada
S\ tygerna och forstora rakbladen.

%‘9 14. Anvand inte enheten nara vatten, t.ex. i duschen, i ett badkar

eller 6ver diskhon med vatten.

15. Nar apparaten anvands i badrummet ska du ta ut kontakten ur uttaget efter anvandning,

eftersom narhet till vatten &r en fara aven nar apparaten ar avstangd.

16. Lat inte enheten eller adaptern bli vat. Dar enheten

faller i vatten, ta omedelbart ut kontakten eller adaptern fran vagguttaget. Lagg inte handerna
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i vatten nar maskinen ar ansluten till natverket. Det maste kontrolleras av en behdrig
elektriker innan du anvander den igen.

17. Hall inte i enheten eller stromforsorjningen med vata hander.

18. Stang av enheten nar du tar bort den.

19. Lat inte enheten vara paslagen eller adaptern utan tillsyn nar den ar utan tillsyn.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Sékerhetskapa 2. Bladskydd 9. Rengdringsborste

3. Bladgrupp 4. Rotationsaxel

5. Strémbrytare 6. Rakapparat

7. Lint och pinnar 8. Batterifack

FOR FORSTAANVANDNING

Oppna batterifacket (8). Satt i 2xAA-batterier (batteri ingar inte). Stang batterifackets lock.
BATTERIERANDRING

Ta bort batterifackets lock (8). Ta bort gamla batterier. Satti nya 1,5Vx2 AA-batterier. Stang batterifackets lock.
OBS: Anvand endast med icke-uppladdningsbara batterier.

ANVANDNING AV STOFFRAKET

1. Sétt pa rakapparaten (5).

2. Placera kladerna (tyget) pa en plan yta, jdmna vecken och flytta rakapparaten framat och bakat langs tyget.

3. Motstandskraftigt ludd kan aviagsnas genom att flytta rakapparat tvars och sedan i langdriktningen (i korsmonster) pa ett, litet
kladfragment.

4. Du kan ta bort ludd fran tunna klader och lagga den pa platt, styv kartong.

5. For klader med monster, flytta rakapparaten langs ménsterlinjen.

RENGORING AV STOFFRAKET

Sténg av rakapparaten (5). Vrid sakerhetslocket (1) moturs. Vrid bladskyddet moturs (2). Ta bort knivarna (3) genom att dra upp (Var
forsiktig! Bladen ar mycket vassa). Rengér bladskyddet (2), knivarna (3), vridaxeln (4) med den bifogade borsten (9). Tém knut- och
pillerbehallaren (7).

Sétt tillbaka alla demonterade delar i omvand ordning till borttagning.

Luddborttagare har ett skyddslas. Det fungerar inte om nagon av delarna monteras pa fel sétt.

TEKNISK DATA
Strémforsorjning: 2xAA (2x1,5V)

avfallsbehallare for plast. Man bér lAmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga
komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér 1dmnas for att minska férnyad anvéandning

E Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i
av denna. Om apparaten innehaller batterier, b6r man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

(LV) LATVIESU

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI DROSAI LIETOSANAI
Ripigi izlasiet un saglabajiet nakamo
1. Pirms ierices izmantoSanas izlasiet instrukcijas un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
paredzetajam mérkim vai nepareizu darbibu.
2. lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzétajam méerkim.
3. Esiet pasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici, nelaujiet to lietot bérniem vai cilvékiem, kuri to nepazist.
4. BRIDINAJUMS. So aprikojumu var izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam spéjam vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai
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zinaSanu par So aprikojumu, ja tas tiek darits atbildigas personas uzraudziba. vinu dro$ibai
vai viniem ir pieskirta informacija par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas tas lietoSanas
bistamibu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. Neiegremdéjiet ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosféras iedarbibai
(lietus, saule utt.) Vai nelietojiet paaugstinata mitruma apstak|os (vannas istabas, mitras
parvietojamas majas).

6. Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai ja ta darbojas nepareizi. Neuzlabojiet
ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks. Nogadajiet bojato ierici parbaudei vai
laboSanai atbilsto$a servisa centra. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnas briesmas lietotajam.

7. lerice janovieto uz vésas, lidzenas virsmas, prom no virtuves iericu sildisanas, pieméram:
elektriska plits, gazes deglis utt.

8. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

9. Neatstajiet ierici ieslégtu vai adapteri bez uzraudzibas.

10. Baterijas var nopllst, ja tas ir tukSas vai ja tas ilgstoSi nelieto. Lai pasargatu jas un ierici,
savlaicigi nonemiet baterijas un, stradajot ar bateriju noplidi, izvairieties no saskares ar adu.

TPASI DROSIBAS NOSACIJUMI

1. UZMANIBU !!! Asmeni ir loti asi !!!

2. Esiet piesardzigs, atverot tvertni, lai nesabojatu to.

3. Neuzlieciet un nedeforméjiet perforéto asmenu parsegu.

4. |zvelkot asmenus, ievérojiet pasu piesardzibu.

9. Noslaukiet skuvekla korpusu ar sausu dranu.

6. IztukSojiet pukas trauku, kad tas ir pilns ar 3/4.

7. Nogulsnes asmenu aizsarga iekSpusé un arpusé samazina skisanas veiktspéju.

Asmens aizsargu regulari notiriet ar suku.

8. Pirms skuvekla lietoSanas iztaisnojiet auduma virsmu.

9. Neizlieciet skuvekli auduma, jo tas var sabojat audumu.

10. Nelietojiet skuvekli uz jusu valkata apgérba, vienmér nonemiet to. Tas var ievainot

kermeni vai skuvekli.

11. Pirms ierices pievieno$anas baro$anas avotam vai akumulatora ievietoSanas vienmér

izsledziet skuvekli.

12. Esiet piesardzigs un nelietojiet skuvekli uz pogam, ravejslédzéjiem, aplikacijam,

plaksteriem, uzlimém, etiketém, nobrazumiem, Suvém un savienojoSajiem elementiem.

13. Nelietojiet skuvekli drébém, kas izgatavotas no zida, vilnas vai lina. Tas var sabojat
Q) audumus un iznicinat skuvekla asmenus.

%‘9 14. Nelietojiet ierici idens tuvuma, piem. dusa, vanna

vai virs izlietnes ar tdeni.

15. Ja ierici izmanto vannas istaba, péc lietoSanas nonemiet kontaktdakSu no

kontaktligzdas, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.

16. Nelauijiet iericei vai adapterim nok|at. Kur ierice
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iekrTt 0dent, nekavéjoties nonemiet kontaktdaksu vai adapteri no sienas kontaktligzdas.
Nelieciet rokas tdent, kad masina ir pievienota tiklam. Pirms atkartotas lietoSanas tas
japarbauda kvalificetam elektrikim.

17. Neturiet ierici vai baro$anas avotu ar mitram rokam.

18. Izslédziet ierici ikreiz, kad to novietojat.

19. Neatstajiet ierici ieslegtu vai adapteri bez uzraudzibas.

IERICES APRAKSTS

1. DroStbas vacing 2. Lapstinas parsegs 9. Tir8anas birste
3. Asmenu grupa 4. Rotgjosa ass

5. Stravas slédzis 6. Skuvekla korpuss

7. Kodolin$ un tableu tvertne 8. Akumulatora nodalijums

PIRMS PIRMA LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodaltjumu (8). levietojiet 2xAA baterijas (akumulators nav ieklauts komplekta). Aizveriet akumulatora nodalijuma
vaku.

AKUMULATORU MAINA

Nonemiet akumulatora nodalijuma parsegu (8). Iznemiet vecas baterijas. levietojiet jaunas 1,5 Vx2 AA baterijas. Aizveriet akumulatora
nodalijuma vaku.

PIEZIME. Izmantojiet tikai ar neuzladgjamam baterijam.

LIETOSANAS AIZDEVEJS

1. lesledziet skuvekli (5).

2. Novietojiet drébes (audumu) uz lidzenas virsmas, izlidziniet krokas un parvietojiet skuvekli uz priekSu un atpakal gar audumu.
3. Pretestigo savarstijumu var nonemt, parvietojot skuvekli $kérsam un péc tam gareniski (Skérsgriezuma) uz viena, maza drébju
fragmenta.

4. No plana apgérba var nonemt pakas, uzliekot to uz plakana, stingra kartona.

5. Ja apgérbs ir ar rakstu, parvietojiet skuvekli gar modela Iiju.

AUDUMA SKATITAJA TIRISANA

Izsledziet skuvekli (5). Pagrieziet droSibas vacinu (1) pretéji pulkstenraditaja virzienam. Lieciet asmens vaku pretéji pulkstenraditaja
virzienam (2). Nonemiet asmenus (3), pavelkot uz augsu (esiet piesardzigs! Asmeni ir |oti asi). Notiriet asmenu parsegu (2), asmenus (3),
rotacijas varpstu (4) ar piestiprinatu suku (9). IztukSojiet mezglu un pildi$anas tvertni (7).

Salieciet visas izjauktas dalas apgriezta seciba péc iznemsanas.

Lint nonemsSanas Iidzeklim ir aizsardzibas atsléga. Tas nedarbosies, ja kada no detalam ir samontéta nepareizi.

TEHNISKIE DATI
Baro$anas avots: 2xAA (2x1,5 V)

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas eIektrnE)reces nododiet attiecigajos pienem$anas punktos. lericé

satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu

izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmmm  atkritumu konteinera!

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO
PREVERNO PREBERITE IN PRIHRANITE ZA PRIHODNOST
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuje.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki jo povzroCi uporaba naprave v nasprotju s
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso

predvideni.
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3. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.
4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ljudje, ki nimajo izkuen;j ali znanja o
opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen &e so
starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

5. Naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo teko¢ino. Naprave ne izpostavljajte
atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) In ne uporabljajte v pogojih visoke vlaznosti
(kopalnice, vlazne mobilne hiSice).

6. Naprave ne uporabljajte, e je bila kakor koli padla ali poskodovana ali ¢e deluje
nepravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara.
Poskodovano napravo odnesite v ustrezen servisni center, da preverite ali popravite. Vsa
popravila smejo izvajati samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko
za uporabnika resno ogrozijo.

7. Napravo postavite na hladno, enakomerno povrsino, stran od ogrevalnih kuhinjskih
aparatov, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

8. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

9. Naprave ne puscajte vklopljeno ali adapter brez nadzora brez nadzora.

10. Baterije lahko pus&ajo, &e so prazne ali &e jih ne uporabljate dlje ¢asa. Ce Zelite zasgititi
vas in napravo, pravo¢asno odstranite baterije in se izogibajte stiku s kozo pri ravnanju s
puscajocimi baterijami.

POSEBNI VARNOSTNI POGOJI

1. POZOR !!! Rezila so zelo ostra !!!

2. Bodite previdni pri odpiranju rezervoarja, da ga ne poskodujete.

3. Perforiranega pokrova rezila ne upogibaijte ali deformirajte.

4. Pri izvleCenju noZev bodite posebno pozorni.

5. Ohisje brivnika obriSite s suho krpo.

6. Ko je posoda 3/4 polna, jo izpraznite.

7. Sediment na notranji in zunanji strani $itnika rezila zmanjSuje zmogljivost britja.
Redno Cistite SCitnik rezila s Copicem.

8. Pred uporabo brivnika izravnajte povrsino tkanine.

9. Brivnika ne vtirajte v tkanino, ker lahko to poskoduije tkanino.

10. Ne uporabljajte brivnika na oblacilih, ki jih nosite, vedno ga slecite. Lahko poskoduije telo
ali brivnik.

11. Preden prikljuCite napravo na elektricno napajanje ali vstavite baterijo, vedno izklopite
brivnik.

12. Pazite, da brivnika ne boste uporabljali na gumbih, zadrgah, aplikacijah, oblizih,
nalepkah, nalepkah, odrgninah, Sivih in spojnih elementih.

13. Ne uporabljajte brivnika za oblacila iz svile, volne ali perila. To lahko po$koduje tkanine
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@ in unici rezila brivnika.

Y 14. Naprave ne uporabljajte v bliZini vode, npr. pod tusem, v kadi

ali nad umivalnikom z vodo.

15. Ko napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi odstranite vti€ iz vtiCnice, saj je blizina
vode nevarna tudi, ko je naprava izkljuCena.

16. Naprave ali adapterja ne dovolite, da se zmoc€i. Kjer je naprava

pade v vodo, takoj izvlecite vti ali adapter iz stenske vtiCnice. Ko je stroj prikljucen na
omreZje, ne puscajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo ga mora preveriti usposobljen
elektricar.

17. Ne drzite naprave ali napajalnika z mokrimi rokami.

18. Izklopite napravo vsakic, ko jo odlozite.

19. Naprave ne puscajte vklopljeno ali adapter brez nadzora brez nadzora.

OPIS NAPRAVE 3

1. Varnostna kapa 2. Pokrov rezila 9. Cistilna krtaca
3. Skupina rezila 4. Vrtljiva gred

5. Stikalo za vklop 6. Telo brivnika

7. Ko$ za licke in tablete 8. Predaléek za baterije

PRED PRVO UPORABO

Odprite predal za baterijo (8). Vstavite 2xAA baterije (baterija ni priloZzena). Zaprite pokrov predelka za baterije.

SPREMEMBA BATERIJE
Odstranite pokrov prostora za baterije (8). Odstranite stare baterije. Vstavite nove baterije 1,5Vx2 AA. Zaprite pokrov predelka za baterije.
OPOMBA: Uporabljajte samo z baterijami, ki jih ni mogoce ponovno napolniti.

UPORABA VLAKNEGA BROJA

1. VKljucite brivnik (5).

2. Obleko (tkanino) poloZite na ravno povrsino, zgladite gube in brivnik pomaknite naprej in nazaj po tkanini.

3. Odporne obloge lahko odstranite tako, da brivnik pomaknete navzkrizno in nato po dolZini (v kriznem vzorcu) na enem majhnem drobcu
oblagila.

4. S tankih oblacil lahko odstranite drobce in jih poloZite na ravno in trdo lepenko.

5.V primeru oblagil z vzorcem pomerite brivnik po ¢rti vzorca.

CISCENJE VLAKNEGA BROJA

Izklopite brivnik (5). Zavrtite varnostni pokrov (1) v smeri urinega kazalca. Zakrijte pokrov rezila v nasprotni smeri urinega kazalca (2).
Lopatice (3) odstranite s potegom navzgor (Bodite previdni! Rezila so zelo ostra). Ocistite pokrov rezila (2), rezila (3), vrtljivo gred (4) s
prilozeno krtaco (9). Izpraznite rezervoar za vezanje in brizganje (7).

Vse razstavljene dele ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu do odstranitve.

Odstranjevalec lint ima zagitno kljugavnico. Ce je kateri koli del sestavijen narobe, ne bo deloval.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 2xAA (2x1,5V)

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
= 'ZkoriSCenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.

(MK) MakegoHcku

OMwTW YCNOBW 3A BE3BEAHOCT
BAHW YnatcTBa 3a 6e3begHa ynotpeba
MPOYNTAJTE BHUMAHUE W SALLTATYBA 3A MOHNHA
1. Tlpen 4a ro KOpUCTUTE YpedoT, NpoYmUTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba v cnegete ru
ynaTcteaTa CofpxaHu BO Hero. I'IpomssonMTegPT He 0AroBapa 3a LUTeTV NPean3BMKaHn 04



KOpPUCTEHE Ha YPEAOT CNPOTUBHO Ha HAMEHeTaTa HaMeHa UM HenpaBuHO paboTetbe.
2. Ypepnort e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a apyru Lenu LWTo He ce 3a
HameHeTaTa Len.

3. KopucTeTe ronema npeTnasnnBoCT Kora ro KOpUCTUTe ypedoT Kora Jelara ce Bo
Brm3auHa. He 0o3sonyBajTe Aeuarta aa cu urpaat o ypedoT, He A03BOMyBajTe Aela unm
nyre Kou He ce 3ano3HaTu co ypeaoT Aa ro kopucrar.

4. MPELYMNPEOYBAE: Osaa onpema MOXe Aa ja kopucTaT Aela Hag 8 roavHm v nuua co
orpaHnyeHa usnyka, CeH30pHa UK MeHTanHa crnocobHOCT, UNK Nyre KOW HemaaTt
WCKYCTBO UMM NO3HaBak-e Ha onpemarta, JOKOSIKy Toa € HanpaBeHo Noj Had30p Ha
OAroBOPHO NHLiE 3a HBHaTa 6e36eaHOCT UK UM e AageHa uHdopmauwja 3a besbegHo
KOPUCTEHE Ha YPedoT M Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE 0 HEroBOTO KopucTere. [lelata He
Tpeba aa cu urpaat co onpema. YnCTereTo 1 OAPKYBaKETO Ha ypeaoT He Tpeba aa ro
BpLUAT Jela, OCBEH aKo He ce Haf 8 roauHU U 0BME aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Nog Haa3op.

5. He ro notonyBajte ypeaoT BO BOAA UM Apyra TEYHOCT. He ro n3noxyBajTe ro ypedoT Ha
aTMOC(epCKM YCroBM (JOXA, COHLE ¥ CIINYHO) MW KOPUCTETE BO YCIOBM Ha BUCOKA
BNaXHOCT (6akby, BNaXHW AOMOBM 3@ MOBUITHK TeNeqoHN).

6. He kopucTeTe ro ypeaoT ako e nagHaT Unu OLUTETEH Ha Koj B1no Apyr HauWH UM ako
paboTu HenpaBunHO. He nonpaeajTe ro ypegoT camu, Guaejkm nocTom onacHoCT of
enekTpuyeH yaap. lNoHeceTe ro OWTETEHUOT Ypes BO COOABETEH CEPBUCEH LiEHTap 3a
npoBepKa unn nonpaska. CuTe NoONpaBku MOXE Aa M M3BPLUYBAAT CaMO OBMACTEHM
CEPBWCHYM TOYKW. HenpaBuiiHO U3BpLLEHUTE MONpaBKX MOXaT fa npean3BukaaT cepuosHa
OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.

7. Anapatot Tpeba Aa ce nocTaBu Ha NafHa, paMHOMEpPHa NOBPLUMHA, NoAaneky of
3arpeBakbe KyjHCKM YPeam Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LWNOPeT, FOPUITHUK 3a rac, UTH.

8. He kopucTeTe ro ypenot 6nm3y o 3ananven matepujanm.

9. He ocTaBajTe ro ypefoT Aa e BKNyYeH unu agantepot aa buae 6e3 Hagsop kora e 6e3
Haa3op.

10. baTepunte MoXe da u3neryBaat BO jaBHOCTa ako Ce NpasHu UK ako He ce kopucTart
[onro Bpeme. 3a [ia Be 3alUTUTU Bac ¥ ypedoT, u3sageTe rv batepumte HaBpeMeHo 1
n3berHyBajTe KOHTaKT CO KoxaTa Npu pakyBare o 6aTepuy LWTO NpoTeKyBaar.

CNEUNDNYKM YCITOBM 3A BE3BEHOCT

1. BHUMAHWE !!! Ceunnara ce mHory octpm !!!

2. bugeTe BHUMaATENHM Npu 0TBOpak-e Ha Pe3epBoapoT 3a Aa He ro OLITETUTE.

3. He ro cBuBajTe unu geopmupajte ro nepdoprupaHnoT Kanak Ha CevnsoTo.

4. BHMmaBajTe Kora ri Bagute nonaTkure.

5. N3bpuieTe ro KykuITETO Ha BPUYOT CO CyBa Kpna.

6. MicnpasHeTe ro cagoT co neHarta Kora e nonH 3/4.

7. CeaMMEHTOT ofiBHATpE W HAaABOP OA 3alUTUTHATa Ceyunrno ru Hamanyea nepgopmaHcuTe
Ha Bpuyerse.

UncTeTe ro WTUTHUKOT Ha CEYNUNIOTO PEAOBHO CO YeTKa.

8. VicnpaBeTe ja NoBpLUMHATa Ha TKaeHUHaTa Npeq a ro KopuUcTUTe GpUyoT.
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9. He craBajTe ro 6pn4oT BO TkaeHuHaTa buaejkn Toa Moxe [a ja OLTeTH TKaeHuHaTa.
10. He kopucTeTe ja bpnumnuata Ha obnekara LUTO ja HOCUTe, cekorall TprHyBajTe ja. Moxe
[a Npeaun3BKKa NoBpeda Ha TenoTo U 6puyoT.
11. Cekorall UcKIy4yBajTe ja 6pnYOT Npes Aa ro NoBp3eTe ypeaoT CO HanojyBakeTo Uv Aa
ja BMeTHeTe baTepujaTa.
12. bruaeTte BHAMATENHM 4a He ro KOpUCTUTe BPUYOT Ha KONYMHbaTa, NaTEHTUTE,
annukauuuTe, NeneHkuTe, HanenHuumuTe, eTukeTUTe, abpasunte, WEBOBUTE U eNEMEHTUTE
3a CrnojyBae.
13. He kopucteTe ja Gpunyetbe 3a obneka uspaboTeHa og cBuna, BonHa unm neH. OBa Moxe
[a M OLUTETU TKAaEHUHWUTE U A T1 YHULITK ceyunaTa Ha 6puyoT.
@ 14. He kopucTeTe ro ypeaot 63y Boga, Ha np. BO TyLl, BO Kaja
WNW Hag MUjarHUKOT CO BOAA.
15. Kora anapatoT ce KopucTu BO baraTa, OTCTpaHeTe ro NpUKIy4YOKOT Of LUTEKEPOT Mo
ynotpeba, bugejku 6nnsnHa Ha BoaaTta e onacHOCT Jypu v Kora anapatoT € UCKNYYeH.
16. He fo3BonysajTe ypeaoT unu agantepoT da ce HaBnaxHu. Kage ypenot
nara Bo BOAa, BeHaLL OTCTPaHETE ro NPUKNY4OKOT UnK agantepoT of wallugH1oT WTekep.
He cTaBajTe rv paLeTe BO BoZa Kora MallMHaTa e noBp3aHa Ha Mpexata. Mopa ga ro
NpoBepy KBanuU@UKyBaH enekTpuyap npes noBTOPHO Aa ro KOpUCTUTE.
17. He gpxeTe ro ypeaoT unu HanojyBareTo CO BRaxHW paLle.
18. WcknyyeTe ro ypeoT cekorall Kora Ke ro 0TCTpaHuTe.
19. He ocTaBajTe ro ypedoT 4a e BKIy4YeH unn agantepoT fa buae 6e3 Hagsop kora e 6e3
Hag3op.

Onwnc HA YPELOT

1. be3begHoceH kana 2. Kanadye Ha Ce4nnoTo 9. YeTka 3a uncterse
3. 'pyna Ha ceunnoTo 4. PoTaLyoHo BpaTtuno

5. MNpeknHyBay 3a HanojyBawe 6. Teno Ha bpuyerbe

7. KaHTa 3a otngouy og neku v nnoykn 8. Mperpaga 3a 6atepun

MPE[ NPBA YNOTPEBA
OtBopeTe ro oanenot 3a 6atepun (8). BuetHeTe 2xAA Batepun (6aTepujaTa He € BkyyeHa). 3aTBOpETE To kanakoT Ha baTepujaTa.

BATEPUJA MPOMEHA

OrtcTpaHeTe ro kanakoT Ha batepujata (8). OtcTpaHeTe v cTapute batepumn. BmeTHeTe HoBn baTtepun 1.5Vx2 AA. 3aTopeTe ro kanakoT
Ha batepujata.

Benewwka: KopucteTe camo co baTepum LITO He ce MoHaT.

KOPWCTEE HA TABOBHWOT LWABEP

1. Bknyyete ro 6puyor (5).

2. CraBere ja obriekaTa (TkaeHWHaTa) Ha paMHa NOBpLUMHA, U3Ma3HeTe 1 HabopuTe 1 BKeTe ja BpuunLata Hanpeq 1 Hasag no
TKaeHuHara.

3. OTnopHara fieHTa Moxe fia Ce OTCTPaHu CO fIBKEHE Ha Bpiyetse HacTpaHa 1 NoToa HaAoMKHO (BO KPOC-LLeMa) Ha efieH, Man
tbparmeHT o obreka.

4. MoxeTe pa otctpaHuTe fybpuBa of TeHka obneka cTaBajku ja Ha pameH, TBPL KapToH.

5. Bo cnyuaj Ha obreka co wema, nomecTeTe ja bpuuniata no nuHujaTa Ha MOZENoT.

YNCTEE HA TABOBHUOT LLUABEP

VcknyyeTe ja 6pnyor (5). CeuTkajte ro 6e3beaHocHoTo kanade (1) NpOTUB CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. CBUTKajTE rO KanakoT Ha HOXOT
CMIPOTMBHO Of CTPENK1TE Ha 4acoBHMKOT (2). OTcTpaHeTe rv nonatkuTe (3) o Bneyekwe Harope (buaete BHumaTenHu! Hoxesute ce
MHOry 0cTpw). VicuncTeTe ro kanakoT Ha ceuunoTo (2), nonatu (3), poTupaykoTo BpaTuio (4) co npuuBpcTeHa YeTka (9). McnpasHete ro
pe3epBoapoT 3a NneTere U UIKHF (7).

MocTaBeTe 1 cuTe packnoneHn Aenosu Bo obpaTeH pefocnes 3a OTCTpaHyBakse.

CpencTBo 3a OTCTpaHyBatbe Ha NeHTa uMa bpasa 3a 3aLuTuTa. Hemaaga paboTy ako Hekoj o ienoBuTe ce cobpaHu Ha NorpeLLeH HaumH.



TEXHWYKM NOJATOLIM
HanojyBarse: 2xAA (2x1,5V)

%PE) [a ce (pnaT BO KOHTEHEP 3a nnacTuka. MickopucteHnot yper Tpeba aa ce npeaazie BO COOLBETHUOT CKITaAMpaYkl MyHKT,
naejkv HebeabeaHMTE COCTOjKM KOW Ce HaoraaT BO YpeaoT MoxaT Aia Guaat 3arposyBatbe 3a cpeanHata. EnekTpudHIoT ypes

g)e6a pace né)enap,e Ha Ha4H Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHa ynoTpeba v uckopucTyBatbe. [lokomnky BO ypeaoT UMa
BN Garepuy, Tpeba fa ce u3BadaT v NocebHo Aa ce Npeaaar BO CKMAANPAYKUOT MyHKT.

OPCI UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE UPUTE ZA SIGURNU UPOTREBU

PROCITAJTE UPOZORENJE i utedite za buduénost
1. Prije upotrebe uredaja, procitajte priruénik s uputama i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da
se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o opremi,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti koristenja. Deca se ne smeju igrati
sa opremom. Ci¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8
godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
5. Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu teénost. Ne izlazite uredaj atmosferskim
uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vliazne
mobilne kucice).
6. Ne koristite uredaj ako je pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako radi nepravilno. Ne
popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od elektricnog udara. Osteceni uredaj odnesite
u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili popravljanja. Sve popravke smiju obavljati
samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za
korisnika.
7. Uredaj treba postaviti na hladnu, ravnomjernu povrsinu, dalje od grijanja kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
8. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
9. Ne ostavljajte uredaj ukljucenim ili adapter bez nadzora bez nadzora.
10. Baterije mogu procuriti ako su prazne ili ako se ne koriste duze vrijeme. Da biste zastitili
sebe i uredaj, pravovremeno uklonite baterije i izbjegavajte kontakt s koZom pri rukovanju
istjieCucim baterijama.

ﬁ Ce rpyxMe 3a NpupogHaTa cpeauHa. KapToHCKuTe nakoBkv MONMME Aa Ce HaMeHaT 3a peLyknmuparse. MonneTuneHoBuTe kecu

POSEVBNI SIGURNOSNI UVJETI
1. PAZNJA Il Ostrice su vrlo oStre !l!
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2. Budite oprezni prilikom otvaranja spremnika kako ga ne biste oStetili.
3. Nemojte savijati ili deformirati pokrov perforirane ostrice.
4. Prilikom izvlaCenja lopatica posebno pazite.
5. Obrisite kuciste brijaca suvom krpom.
6. Ispraznite posudu za pahulje kada je 3/4 puna.
7. Sediment s unutarnje i vanjske strane Stitnika oStrice smanjuje ucinkovitost brijanja.
Redovito Cistite Stitnik oStrice Cetkom.
8. Ispravite povrsinu tkanine prije upotrebe brijaca.
9. Nemojte uranjati brijaC u tkaninu jer to moZe ostetiti tkaninu.
10. Nemojte koristiti brijaC na odjeci koju nosite, uvijek je skidajte. Moze uzrokovati ozljede
tijela ili brijaca.
11. Uvijek iskljuCite brijaC prije spajanja uredaja na napajanje ili umetanja baterije.
12. Pazite da brijac ne upotrebljavate na gumbima, patentnim zatvaraCima, aplikacijama,
flasterima, naljepnicama, naljepnicama, ogrebotinama, $avovima i elementima za spajanje.
13. Ne koristite brijac za odjeCu od svile, vune ili lana. To moze oStetiti tkanine i unistiti
) nozeve brijaca.
X 14. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi
ili iznad sudopera sa vodom.
15. Kad se aparat koristi u kupatilu, izvadite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe, jer blizina
vode predstavlja opasnost Cak i kad je aparat iskljucen.
16. Ne dozvolite da se uredaj ili adapter namoci. Gdje je uredaj
padne u vodu, odmah uklonite utikac ili adapter iz zidne utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je stroj spojen na mrezu. Prije ponovne uporabe mora ga provjeriti kvalificirani
elektricar.
17. Ne drZite uredaj ili napajanje mokrim rukama.
18. Ugasite uredaj kad god ga odloZite.
19. Ne ostavljajte uredaj ukljucenim ili adapter bez nadzora bez nadzora.

OPIS UREDAJA

1. Sigurnosna kapa 2. Poklopac se€iva 9. Cetkica za giséenje
3. Grupa noza 4. Rotiraju¢a osovina

5. Prekida¢ za napajanje 6. Tijelo brijaca

7. Kanta za kreme | tablete 8. Odjeljak za baterije

PRIJE PRVE UPOTREBE

Otvorite odjeljak za baterije (8). Umetnite 2xAA baterije (baterija nije uklju¢ena). Zatvorite poklopac pregrade za baterije.

PROMENA BATERIJE

Uklonite poklopac pregrade za baterije (8). Izvadite stare baterije. Umetnite nove baterije od 1.5Vx2 AA. Zatvorite poklopac pregrade za
baterije.

NAPOMENA: Koristite samo sa baterijama koje se ne mogu puniti.

UPOTREBA TABLICNOG Brija¢a

1. Ukljugite brija€ (5).

2. Polozite odjecu (tkaninu) na ravnu povrsinu, izravnajte nabore i pomicite brija¢ naprijed i natrag duz tkanine.

3. Otporne ¢vorice mozete ukloniti pomicanjem brijaca popre¢no, a zatim po duzini (u obliku kriza) na jednom, malom komadu odjece.
4. Mozete ukloniti tragove sa tanke odjece stavljajuci je na ravni, ¢vrsti karton.

5. U slu¢aju odjece s uzorkom, pomaknite brija¢ duZ linije uzoraka.
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CISCENJE TABLINSKOG BROJA

Iskljucite brija¢ (5). Zavmite sigurnosnu kapu (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Zakrenite poklopac ostrice u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu (2). Izvadite ostrice (3) poviacenjem prema gore (budite oprezni! Ostrice su vrlo ostre). Ocistite poklopac noza (2),
nozeve (3), okretno vratilo (4) s prilozenom ¢etkom (9). Ispraznite rezervoar za ¢vorove i buenje (7).

Sve rastavljene dijelove montirajte obrnutim redoslijedom do uklanjanja.

Sredstvo za uklanjanje viakna ima zastitnu bravu. Nece raditi ako je bilo koji dio sastavljen na pogre$an nacin.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 2xAA (2x1,5V)
Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS UTASITASOK A BIZTONSAGOS HASZNALATRA
OLVASSAEL FIGYELMESEN ES TORT A JOVOBEN
1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem felel a karért, amelyet az eszkdz rendeltetésszerii
hasznéalatanak vagy nem megfelel6 mikodésének okozott.
2. A készulek csak otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja mas célra, amely nem a
rendeltetésszerd.
3. Nagyon ¢vatosan jarjon el a késztlék hasznalatakor, ha a kdzelben vannak gyermekek.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel, ne engedjék, hogy gyermekek vagy
a készUléket ismeretlen emberek hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd személyek, illetve azok a személyek
hasznalhatjék, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél, ha ezt egy felelés
szemeély felligyelete alatt készitik. biztonsaguk érdekében, vagy informéaciokat kaptak nekik
az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak annak hasznalatanak
veszelyeivel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. Az eszkoz tisztitasat és
karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenyséegeket felligyelet mellett végzik el.
5. Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a készlléket Iégkori
kértiményeknek (esé, nap, stb.), llletve ne hasznélja magas péaratartalom esetén
(furdészoba, nedves mobilhazak).
6. Ne hasznalja a kesztiléket, ha leesett vagy egyéb mddon megsérult, vagy nem mikodik
megfelelben. Ne javitsa sajat keziileg a készuléket, mert fennall az aramités veszélye.
Vigye a sérillt késziléket megfeleld szervizkdzpontba ellenérzés vagy javitas céljabdl.
Minden javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelendl elvégzett javitasok sulyos
veszélyt jelenthetnek a felhasznalé szdmara.
7. Akészilléket hiivos, egyenletes felliletre kell helyezni, tavol a konyhai kész(ilékektdl,
példaul: elektromos tiizhely, gazéga stb.
8. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
9. Ne hagyja bekapcsolt készlléket vagy az adaptert felligyelet nélkiil.
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10. Az akkumulatorok szivaroghatnak, ha uresek vagy hosszu ideig nem hasznaljak 6ket. Az
on és a készulék védelme érdekében tavolitsa el az elemeket idében és kerllje el a borrel
valo érintkezést, ha a szivarg6 elemeket kezeli.

KULONLEGES BIZTONSAGI FELTETELEK
1. FIGYELEM !!! A pengék nagyon élesek !!!
2. Legyen dvatos a tartaly kinyitasakor, hogy ne seruljon meg.
3. Ne hajlitsa vagy deformalja a perforalt pengefedelet.
4. A pengék kihuzasakor kulonos figyelmet kell forditani.
5. Széraz ruhaval tordlje le a borotvahazat.
6. Uritse ki a bolyhos tartalyt, ha 3/4-é tele van.
7. A pengeveédo belso és kilsé lerakddasa csokkenti a borotvalkozasi teljesitményt.
Rendszeresen tisztitsa meg a pengevedét kefével.
8. A borotva hasznalata el6tt egyenesitse ki a szovet fellletét.
9. Ne szurja a borotvat a szovetbe, mert ez karosithatja a szovetet.
10. Ne hasznélja a borotvat ruhain, amelyet visel, mindig vegye le. Sérllést okozhat a
testben vagy a borotva.
11. Mindig kapcsolja ki a borotvat, mielétt az eszkozt csatlakoztatja a tapegyseghez vagy
behelyezné az akkumulatort.
12. Vigyazzon, ne hasznalja a borotvat gombokon, cipzarakon, alkalmazasokon,
javitdsokon, matricakon, cimkéken, kopasokon, varratokon és csatlakozé elemekaén.
13. Ne hasznélja a borotvat selyembél, gyapjubdl vagy vaszonbol készult ruhékhoz. Ez
% karosithatja a szovetet és megsemmisitheti a borotvapengéket.
14. Ne hasznélja a késziléket viz kdzelében, pl. zuhany alatt, kadban
vagy a mosogato folott vizzel.
15. Amikor a késziiléket a flird6szobaban hasznalja, hasznalat utan vegye le a dugaszt az
aljzatbdl, mivel a viz kdzelsége veszélyt is jelent, ha a késztiléket kikapcsoljak.
16. Ne engedje, hogy az eszkoz vagy adapter megnedvesedjon. Ahol az eszkoz
vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozét vagy az adaptert a fali aljzatbél. Ne tegye a kezét
vizbe, ha a készilék csatlakozik a halozathoz. Mielétt Ujra felhasznalnd, ezt szakembernek
kell ellendriznie.
17. Ne tartsa nedves kézzel az eszkozt vagy az aramellatast.
18. Kapcsolja ki a készuléket, amikor elteszi.
19. Ne hagyja bekapcsolt késztiléket vagy az adaptert fellgyelet nélkiil.

AKESZULEK LEIRASA

1. Biztonsagi kupak 2. Kés fedél 9. Tisztitd kefe
3. Pengecsoport 4. Forgotengely

5. Fékapcsolo 6. Borotvatest

7. Szbsz és pirula-tartaly 8. Az elemtarto rekesz

ELSO HASZNALAT ELOTT

Nyissa fel az elemtartot (8). Helyezzen be 2xAA elemeket (az elem nem tartozék). Csukja be az elemtartd fedelét.

AKKUMULATOROK CSEREJE
Tavolitsa el az elemtarto fedelét (8). Vegye ki a régi elemeket. Helyezzen be 0j 1,5 Vx2 AA-os elemeket. Csukja be az elemtarté fedelét.
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MEGJEGYZES: Csak nem (jratdlthet§ elemekkel hasznalja.

A SZOVES borotva hasznalata

1. Kapcsolja be a borotvat (5).

2. Helyezze a ruhét (szévet) sima felilletre, simitsa ki a gy(irédéseket és mozgassa a borotvat elére és hatra a szévet mentén.

3. Az ellendllé szosz eltavolithatd ugy, hogy a borotvat keresztiranyban, majd hossziranyban (keresztirdnyban) mozgatja egy, a ruhadarab
egy kis részén.

4. Avékony ruhazatrél leveheti a sz8szoket, sima, merev kartonra helyezve.

5. Mintés ruhazat esetén mozgassa a borotvat a minta vonal mentén.

A SZOVVARATO TISZTITASA

Kapcsolja ki a borotvat (5). Csavarja el a biztonsagi sapkat (1) az 6ramutat jarasaval ellentétesen. Forgassa el a penge fedelét az
dramutato jarasaval ellentétesen (2). Huzza fel a pengeket (3) (legyen vatos! A pengék nagyon élesek). Tisztitsa meg a pengefedelet (2),
a pengeket (3), a forgdtengelyt (4) egy csatlakoztatott kefével (9). Uritse ki a csomézasi és toltési tartalyt (7).

Szerelje vissza az dsszes szétszerelt alkatrészt forditott sorrendben az eltavolitashoz.

A sz6sz eltavolitdnak van egy véddzara. Nem miikddik, ha az alkatrészek valamelyikét rossz modon szerelik be.

MUSZAKI ADATOK
Tapegység: 2xAA (2x1,5V)

Tor6duink a természeti kormnyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE) dobjanak

ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarold pontjahoz, mert a gépben levok veszélyes részek,

veszedelmesek lehet a kornyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatét. Ha az elemek
s V27N2K @ gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kulon tarolé pontjahoz.

FI) SUOMI
YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA TURVALLISEN K_/'-'\YTTOOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI ja SAASTA TULEVAISUUTEEN
1. Lue ennen laitteen kayttoa kayttoohjeet ja noudata niihin sisaltyvia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivét ole sen
kayttotarkoitukseen. )
3. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat [ahelld. Ala anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa sita.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on rajoitetut
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista, jos
tama tehdaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kayton
vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteilla. Laitetta ei saa puhdistaa ja huoltaa, elleivat lapset
ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
5. Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista laitetta ilmasto-olosuhteille
(sade, aurinko jne.) Tai kayta korkean kosteuden olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
asuntovaunut).
6. Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut jollakin muulla tavalla tai jos se toimii
vaarin. Al korjaa laitetta itse, koska siind on sahkdiskun vaara. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistamista tai korjaamista varten. Kaikki korjaukset
saa suorittaa vain valtuutetut huoltoliikkeet. Vaarin suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa
vakavan vaaran kayttajalle.

7. Laite tulee asettaa viiledlle, tasaiselle alustalle, pois keittiokoneiden lammityksesta, kuten
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sahkoliesi, kaasupoltin jne.

8. AIa kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

9. Al j4ta laitetta kytkettyna paalle tai sovitinta ilman valvontaa.

10. Paristot voivat vuotaa, jos ne ovat tyhjia tai jos niita ei kayteta pitkaan aikaan.
Suojaaksesi sinua ja laitetta, poista paristot ajoissa ja valta kosketusta ihoon kasittelemalla
vuotavia paristoja.

ERITYISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

1. HUOMIO ! Terat ovat erittain teravia !!!

2. Ole varovainen avaaessasi sailiota, jotta se ei vaurioidu.

3. Ala taivuta tai muovaa rei'itetyn teran kantta.

4. Ole erityisen varovainen, kun vedat terat.

9. Pyyhi parranajokotelo kuivalla liinalla.

6. Tyhjenna fluffisailio, kun se on 3/4 taynna.

7. Sedimentti teran suojuksen sisa- ja ulkopuolella vahentaa parranajon suorituskykya.
Puhdista teran suojus saanndllisesti harjalla.

8. Suorista kankaan pinta ennen parranajokoneen kayttoa.

9. Al4 pura parranajokonetta kankaaseen, koska se voi vahingoittaa kangasta.

10. Ala kayta parranajokonetta vaatteissasi, ota se aina irti. Se voi aiheuttaa
ruumiinvamman tai parranajokoneen.

11. Sammuta parranajokone aina ennen laitteen kytkemista virtalahteeseen tai pariston
asettamista.

12. Ole varovainen, ettet kayta parranajokonetta napeissa, vetoketjuissa, sovelluksissa,
laastarissa, tarroissa, tarroissa, hankauksissa, saumoissa ja liitososissa.

13.Ala kayta parranajokonetta silkki-, villa- tai pellavavaatteisiin. Tama voi vahingoittaa

D) kankaita ja tuhota parranajokoneet
14. Ala kayta laitetta veden lahelld, esim. suihkussa, kylpyammeessa

tai pesualtaan ylapuolella vedella.
15. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, poista pistoke pistorasiasta kayton jalkeen,
koska veden laheisyys on vaarallinen myds laitteen ollessa sammutettuna.
16. Al4 anna laitteen tai sovittimen kastua. Miss laite )
putoaa veteen, irrota pistotulppa tai adapteri heti pistorasiasta. Ala laita kasiasi veteen, kun
kone on kytketty verkkoon. Valtuutetun sahkdasentajan on tarkistettava se ennen uudelleen
kayttoa.
17. Al pida laitetta tai virtalahdetta marilla kasilla.
18. Sammuta laite aina, kun asetat sen pois.
19. Al4 jata laitetta kytkettyna paalle tai sovitinta ilman valvontaa.

LAITTEEN KUVAUS

1. Suojakorkki 2. Teran kansi 9. Siivousharja
3. Teraryhma 4. Pyoriva akseli

5. Virtakytkin 6. Parranajokoneen runko

7. nukka ja pillereiden séilytysastia 8. Paristolokero

ENNEN ENSIMMAISTA tKAYTTOA
Avaa paristolokero (8). Aseta 2xAA-paristot paikalleen (akku ei kuulu toimitukseen). Sulje paristokotelon kansi.

AKKUNVAIHTO
Poista paristokotelon kansi (8). Poista vanhat paristot. Aseta uudet 1,5 Vx2 AA -paristot. Sulje paristokotelon kansi.
HUOMAUTUS: Kayta vain ei-ladattavien akkujen kanssa.
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KANKAAN AJASTIMEN KAYTTO

1. Kytke parranajokone paalle (5).

2. Aseta vaatteet (kangas) tasaiselle alustalle, tasoita rypyt ja siirra parranajokonetta eteenpain ja takaisin kangasta pitkin.

3. Kestava nukka voidaan poistaa siirtaméalla parranajokonetta poikittain ja sitten pituussuunnassa (ristikuviona) yhdella pienella
vaattepalalla.

4. Voit poistaa nukat ohuista vaatteista asettamalla ne tasaiselle, jaykélle pahville.

5. Jos kyse on vaatteista, joissa on kuvio, siirré parranajokoneta kuvion linjaa pitkin.

KANKAAVARJON PUHDISTUS

Sammuta parranajokone (5). Kierra suojakorkkia (1) vastapéivaan. Kaanna teran kansi vastapaivaan (2). Irrota terat (3) vetamalla ylos (Ole
varovainen! Terat ovat erittain terdvid). Puhdista teran kansi (2), terat (3), kiertoakseli (4) kiinnitetylla harjalla (9). Tyhjenna solmu- ja
pilleritankki (7).

Asenna kaikki puretut osat painvastaisessa jarjestyksessa kuin irrotat.

Lint poistoaineessa on suojalukko. Se ei toimi, jos jokin osista on koottu vaérin.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 2xAA (2x1,5 V)

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistdlle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

LEES AANDACHTIG EN BESPAAR VOOR TOEKOMST
1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin staan.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat
in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet bekend
zijn met het apparaat het gebruiken.
4. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het gebruik ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
5. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) Of gebruik het niet in
omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige stacaravans).
6. Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of als
het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, want er bestaat een risico op

elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar een geschikt servicecentrum
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voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door geautoriseerde servicepunten
worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig gevaar voor de gebruiker
veroorzaken.

7. Het apparaat moet op een koele, vlakke ondergrond worden geplaatst, uit de buurt van
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

8. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

9. Laat het apparaat niet ingeschakeld of de adapter onbeheerd achter als deze niet wordt
gebruikt.

10. Batterijen kunnen lekken als ze leeg zijn of als ze lange tijd niet worden gebruikt. Om u
en het apparaat te beschermen, verwijdert u de batterijen tijdig en vermijdt u contact met de
huid bij het hanteren van lekkende batterijen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

1. AANDACHT !!I! De messen zijn erg scherp !!!

2. Wees voorzichtig bij het openen van de tank om deze niet te beschadigen.

3. Buig of vervorm de geperforeerde mesafdekking niet.

4. Wees extra voorzichtig bij het uittrekken van de messen.

5. Veeg de behuizing van het scheerapparaat af met een droge doek.

6. Leeg de pluizenhouder wanneer deze voor 3/4 vol is.

7. Sediment aan de binnen- en buitenkant van de beschermkap vermindert de

scheerprestaties.

Reinig de beschermkap regelmatig met een borstel.

8. Maak het oppervlak van de stof recht voordat u het scheerapparaat gebruikt.

9. Deuk het scheerapparaat niet in de stof, omdat dit de stof kan beschadigen.

10. Gebruik het scheerapparaat niet op kleding die u draagt, trek het altijd uit. Dit kan letsel

aan het lichaam of het scheerapparaat veroorzaken.

11. Schakel het scheerapparaat altijd uit voordat u het apparaat aansluit op de voeding of de

batterij plaatst.

12. Pas op dat u het scheerapparaat niet gebruikt op knoppen, ritsen, applicaties, patches,

stickers, labels, schaafwonden, naden en verbindingselementen.

13. Gebruik het scheerapparaat niet voor kleding gemaakt van zijde, wol of linnen. Dit kan de
stoffen beschadigen en de scheermesjes vernietigen.

14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, b.v. onder de douche, in een
badkuip of boven de gootsteen met water.

15. Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, haalt u na gebruik de stekker uit

het stopcontact, omdat de nabijheid van water een gevaar is, zelfs wanneer het apparaat is

uitgeschakeld.

16. Laat het apparaat of de adapter niet nat worden. Waar het apparaat

valt in het water, haal de stekker of adapter onmiddellijk uit het stopcontact. Steek uw

handen niet in water wanneer de machine op het netwerk is aangesloten. Het moet worden

gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.

17. Houd het apparaat of de voeding niet vast met natte handen.
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18. Schakel het apparaat uit wanneer u het opbergt.
19. Laat het apparaat niet ingeschakeld of de adapter onbeheerd achter als deze niet wordt
gebruikt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Veiligheidskap 2. Mesafdekking 9. Borstel
3. Mesgroep 4. Roterende as

5. Aan / uit-schakelaar 6. Lichaam van het scheerapparaat

7. Lint en pillingsbak 8. Batterijvak

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijvak (8). Plaats 2xAA-batterijen (batterij niet inbegrepen). Sluit het deksel van het batterijcompartiment.

BATTERIJ VERVANGEN

Verwijder het deksel van het batterijcompartiment (8). Verwijder oude batterijen. Plaats nieuwe 1,5 Vx2 AA-batterijen. Sluit het deksel van
het batterijcompartiment.

OPMERKING: Alleen gebruiken met niet-oplaadbare batterijen.

DE STOFSCHERM GEBRUIKEN

1. Schakel het scheerapparaat in (5).

2. Leg de kleding (stof) op een vlakke ondergrond, strijk de vouwen glad en beweeg het scheerapparaat heen en weer langs de stof.

3. Weerstandsresten kunnen worden verwijderd door het scheerapparaat in de dwarsrichting en vervolgens in de lengte (in dwarspatroon)
op een klein stukje kleding te bewegen.

4. U kunt lints van dunne kleding verwijderen door deze op plat, stevig karton te leggen.

5. Beweeg het scheerapparaat in het geval van kleding met een patroon langs de patroonlijn.

HET SCHOONMAKEN VAN DE STOF REINIGEN

Schakel het scheerapparaat uit (5). Draai de veiligheidskap (1) tegen de klok in. Draai de mesafdekking linksom (2). Verwijder de messen
(3) door ze omhoog te trekken (wees voorzichtig! De messen zijn erg scherp). Reinig de mesafdekking (2), de messen (3), de roterende as
(4) met de bevestigde borstel (9). Leeg de knoop- en peltank (7).

Monteer alle gedemonteerde onderdelen in omgekeerde volgorde van verwijdering.

Lintverwijderaar heeft een beschermslot. Het werkt niet als een van de onderdelen op een verkeerde manier is gemonteerd.

TECHNISCHE DATA
Voeding: 2xAA (2x1,5V)

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

p— ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(HR) HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE UPUTE ZA SIGURNU UPORABU

PROCITAJTE UPOZORENJE i ustedite za buduénost
1. Prije upotrebe uredaja, procitajte priruénik s uputama i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namijenjen samo kucnoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
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podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj atmosferskim
uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlage (kupaonice, vlazne mobilne
kucice).

6. Ne koristite uredaj ako je pao ili oStec¢en na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno.
Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od elektricnog udara. OSteéeni uredaj
odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili popravka. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci mogu ozbiljno opasiti za
korisnika.

7. Uredaj treba postaviti na hladnu, ravnomjernu povrsinu, dalje od grijanja kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.

8. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

9. Ne ostavljajte uredaj uklju¢enim ili adapter bez nadzora bez nadzora.

10. Baterije mogu procuriti ako su prazne ili se ne koriste dulje vrijeme. Da biste zastitili
sebe i uredaj, uklonite baterije pravovremeno i izbjegavajte kontakt s koZom pri rukovanju
istiecucim baterijama.

POSEBNI SIGURNOSNI UVJETI

1. PAZNJA Il Ostrice su vrlo ostre !!!

2. Budite oprezni prilikom otvaranja spremnika kako ga ne biste oStetili.

3. Nemojte savijati ili deformirati pokrov perforirane ostrice.

4. Posebno pazite na povlacenje lopatica.

5. Obrisite kuciste brijaca suhom krpom.

6. Ispraznite spremnik za pahulje kada je 3/4 pun.

7. Sediment s unutarnje i vanjske strane $titnika oStrice smanjuje ucinkovitost brijanja.
Redovito Cistite Stitnik oStrice etkom.

8. Ispravite povrsinu tkanine prije upotrebe brijaca.

9. Nemojte uranjati brijaC u tkaninu jer to moZe ostetiti tkaninu.

10. Nemojte koristiti brijaC na odjeci koju nosite, uvijek je skinite. Moze uzrokovati ozljede
tijela ili brijaca.

11. Uvijek iskljuCite brijaC prije spajanja uredaja na napajanje ili umetanja baterije.

12. Pazite da brijac ne upotrebljavate na gumbima, patentnim zatvaraCima, aplikacijama,
flasterima, naljepnicama, naljepnicama, odrljavanju, Savovima i elementima za spajanje.
13. Ne koristite brijac za odjeCu od svile, vune ili lana. To moze oStetiti tkanine i unistiti

% nozeve brijaca.
%‘g 14. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi

ili iznad sudopera s vodom.
15. Kad se aparat koristi u kupaonici, izvadite utika¢ iz utiénice nakon upotrebe, jer blizina
vode predstavlja opasnost Cak i kad je aparat iskljucen.

16. Ne dopustite da se uredaj ili adapter namoce. Gdje je uredaj
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padne u vodu, odmah uklonite utika€ ili adapter iz zidne utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je stroj spojen na mrezu. Prije ponovne uporabe mora ga provjeriti kvalificirani
elektricar.

17. Ne drzite uredaj ili napajanje mokrim rukama.

18. Ugasite uredaj kad god ga odlozite.

19. Ne ostavljajte uredaj ukljucenim ili adapter bez nadzora bez nadzora.

OPIS UREDAJA .

1. Sigurnosna kapa 2. Poklopac noza 9. Cetkica za CiScenje

3. Skupina noza 4. Okretno vratilo

5. Prekida¢ za napajanje 6. Tijelo brijaca

7. Kanta za mlijeko | tablete 8. Odjeljak za baterije

PRIJE PRVE UPOTREBE

Otvorite odjeljak za baterije (8). Umetnite 2xAA baterije (baterija nije ukljuCena). Zatvorite poklopac odjeljka za bateriju.

PROMJENA BATERIJE

Uklonite poklopac odjeljka za bateriju (8). Izvadite stare baterije. Umetnite nove baterije od 1.5Vx2 AA. Zatvorite poklopac odjeljka za
bateriju.

NAPOMENA: Koristite samo baterije koje se ne mogu puniti.

KORISTENJE TABLICNOG Brija¢a

1. Ukljugite brijac (5).

2. Postavite odje¢u (tkaninu) na ravnu povrsinu, izravnajte nabore i pomicite brija¢ naprijed i natrag duz tkanine.

3. Otporne ¢vorice moZete ukloniti pomicanjem brijata popre¢no, a zatim po duzini (u kriznom uzorku) na jednom, malom komadu odjece.
4. Mozete ukloniti dlacice s tanke odjece stavljajuéi je na ravni, &vrsti karton.

5. U slu¢aju odjece s uzorkom, pomaknite brija¢ duZ linije uzoraka.

CISCENJE Tkanine od viakana

Iskljucite brija¢ (5). Zakrijte sigurnosni poklopac (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Zakrenite poklopac oStrice u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu (2). Izvadite oStrice (3) poviaéenjem prema gore (budite oprezni! Ostrice su vrlo ostre). Ogistite poklopac
noza (2), nozeve (3), okretno vratilo (4) s prilozenom Eetkom (9). Ispraznite spremnik za vezivanje i busenje (7).

Sve rastavljene dijelove montirajte obrnutim redoslijedom do uklanjanja.

Sredstvo za uklanjanje vlakana ima zastitnu bravu. Nece raditi ako je bilo koji dio sastavljen na pogre$an nacin.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 2xAA (2x1,5V)

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti i

ﬁ Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

RU) PYCCKWW

OBWWE YCITOBWA BE3OMACHOCTW
BAXHbIE NHCTPYKLWW MO BE30MNMACHOMY UCTMONb3OBAHWIO
BHUMATEJIbHO NMPOYUTANTE 1 COXPAHUTE HA BWJ,YLI.lEE
1. MNepep UCNonb3oBaHMEM YCTPONCTBA NPOYUTANTE MHCTPYKLMIO U CrIeaynTe UHCTPYKLUSM,
coaepxalmces B Hem. [pon3BoanTent He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a YLLEPD, BbI3BAHHbI
NCMoNb30BaHWEM YCTPOWCTBA BONPEKM €r0 Ha3HAYEHNIO UK HENPaBUITbHOW 3KCNyaTauum.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3sHaveHo TOMbKO Ans AOMALLHEro UCMoMb30BaHUs. He ucnonb3ayite
ANs OpYruX Lenen, KOTopble He Mo Ha3HaYeHuHo.
3. byabTe npeaenbHO 0CTOPOXHBI MPU UCMONb30BAHWUW YCTPOCTBA, KOrga psaom
HaxogaTca feTu. He no3sonsunTte AeTam urpath C YCTPOWCTBOM, HE NO3BOSIANTE LETAM UMK
NIOAAM, HE3HAKOMbIM C YCTPOMNCTBOM, UCMOMNb30BaTh ErO.
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4. NMPELYNPEXOEHWME. laHHoe 060pyaoBaHMe MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMM CTapLue 8
NeT W NILAbMM C OrpaHUYEHHBIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UIN YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM NN TI0bMU, HE UMEIOLLMM ONbITa UK 3HaHWIA 06 06opyoBaHUK, ecrin
970 AienaeTcs noj nNPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOMO NnLa. Ans ux 6e3onacHoCTy unn Helnu
NpeaocTaBneHbl UM MHAOpMaLMio 0 6e30NacHOM UCMONb30BaHWM YCTPOMCTBA W 3HAOT 00
OMacHOCTSIX ero 1crnorb3oBaHus. [let He JOIMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHneM. YucTka u
TEXHUYeckoe 0benyxuBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbINOIHATLCA ETbMM, 3a
UCKITKOYEHWEM Cry4aeB, Korga UM UCMOMHUIOCK 8 NET, U 3TU LeCTBUS BbINOSHAOTCS MOA
HabnoaeHreMm.

5. He norpy:xaiite ycTpoicTBO B BOAY Wim ntobyto Apyryto XuakocTb. He noggepraite
YCTPOWCTBO BO3LENCTBMI0 aTMOCDEPHBIX YCIOBUIA (BOXab, ConHue M T. [.) U He
UCMOSb3YMTE €ro B YCNOBUAX MOBbILIEHHOW BNIAXHOCTW (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHbIE AOMa
Ha konecax).

6. He ncnonb3ynte yCTPOCTBO, €CIN OHO YNano 1 NOBPEXAEHO KakuM-nnbo apyrum
cnocobom unu paboTaeT HenpaBUbHO. He peMOHTUPYITE YCTPOCTBO CAMOCTOSATESNBHO,
TaK KaK CYyLLECTBYET PUCK NOPaXKEHUS SNIEKTPUYECKM TOKOM. [locTaBbTe NOBpeXAeHHOe
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN LEEHTP ANS NPOBEPKM UM peMoHTa. Bee
PEMOHTHblEe paboTbl MOryT BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHBIMU CEPBUCHBIMM
LeHTpamu. HenpasusibHO BbIMOMHEHHBI PEMOHT MOXET NPeACTaBNATb CEPbE3HYHO
OMacHOCTb Ans nonb3oBaTens.

7. Mpubop cnepyeT pasmeLLaTb Ha NPOXaaHON POBHON NMOBEPXHOCTM BAANMN OT
oborpeBaeMmbIx KyXOHHbIX NPUBOPOB, TaKWX Kak: aneKTpuyeckas NnnTa, ra3oBas ropenka
ut.

8. He ncnonb3ayire yCTpoUCTBO PSROM C NErkoBOCMIaMEHSOWMMUCA MaTepuanamm.

9. He ocTaBnsiiTe yCTPONCTBO BKIKOYEHHbIM UK aganTtep 6e3 npucmoTpa.

10. Batapen MOryT NpoTeYb, ECIIN OHW Pa3PSHKEHbI UN HE UCMOMNb3YIOTCS B TEYEHUE
ANUTENBHOMO BpeMeHu. YTobbl 3aLUMTUTL Bac U YCTPONCTBO, U3BNekanTe Batapen
CBOEBPEMEHHO U1 n3beraiTe KOHTaKTa C Koxeil npu paboTe ¢ npoTekatoLwymmu batapesmu.

OCOBbIE YCNOBWA BE3OMACHOCTW

1. BHUIMAHME !!! [le3ns oveHb ocTpobie !!!

2. byobTe 0CTOPOXHbI NPU OTKPbITUK pe3epByapa, YTobbl He NOBPeAUTL Ero.

3. He crnbaiTe 1 He oeopMupyiTe KpbILLKY NepOpMpOBaHHOTO NE3BKS.

4. CobntogaiiTe 0CoByK OCTOPOXKHOCTb NPW BbITAMVBaHUM NIE3BUIA.

5. MpoTpuTe Kopnyc GPUTBLI CyXOi TKaHbH.

6. OnopoXHNUTE KOHTEMHEP ANS NyXa, KOrAa OH 3anonHuTCs Ha 3/4.

7. OTNOXEHWS HA BHYTPEHHEN M BHELLHEN CTOPOHE LLMTKA NE3BUS CHUXAIOT

3 PeKTUBHOCTL OPUTHS.

PerynsipHo oumLLiainTe LWMTOK Ne3BnS LETKOMN.

8. BbInpsiMuTe NOBEPXHOCTb TKaHW Nepes UCMnonb30BaHMEM BPUTBbI.

9. He BoaBnuBaiiTe 6pUTBY B TKaHb, TaK Kak 3TO MOXET NOBPEAMUTb TKaHb.

10. He ncnonb3yitTe 6puTBY Ha oaexae, KOTOPYHO Bbl HOCUTE, BCerga CHUManTe ee. 910
MOXET NPUBECTU K TpaBMe Tena unu 6puTee.

11. Bcerpa BbikntovainTe 6puTBY Nepes NOAKIIOYEHUEM YCTPONCTBA K UCTOYHUKY MUTAHNS
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12. byabTe 0CTOPOXHbI, YTOBLI HEe CMOoNb30BaTh OPUTBY Ha KHOMKAX, MOSTHUSIX,
annavkauusix, 3annarkax, Haknenkax, aSTUkeTkax, CcaguHax, Weax U COeANHUTENbHbIX
aneMeHTax.
13. He ucnonb3yiite 6pnUTBY ANs OAEXAbI U3 LUENKa, LWepCTU UK fbHA. OTO MOXET
% NOBPeANTb TKaHW 1 pa3pyLUMTb Ne3sus GpuTBbI.
) 14. He ucrnonbayiite ycTponcTBO PAAOM C BOLOW, HANpuUMep, B AyLle, B BaHHOM
WK Haf PaKOBMHOM C BOZON.
15. Korga npubop mcnonb3yeTtcs B BaHHOM KOMHaTe, NOCe UCNOoMNb30BaHNS BbIHBTE BUAKY
W3 PO3eTKM, TaK Kak 6nn3oCTb BOAbI OnacHa, Aaxe ecrv Npubop BbIKIHOYEH.
16. He ponyckarte HaMmOkaHWS yCTpoWcTBa Uiv agantepa. [ae yCTponcTeo
NagaeT B BOAY, HEMELEHHO BbITaLLMTe BUKY UK agantep U3 po3eTku. He knagute pyku B
BOAY, KOraa yCTPOMCTBO NOAKMIOYEHO K ceTu. [epes NOBTOPHbLIM UCMONb30BAHWUEM €ro
LOMKEH NPOBEPUTD KBANMN(ULMPOBAHHbIN SNEKTPUK.
17. He pepxute yCTPOMCTBO MM 6ok NUTaHUSE MOKPLIMU pyKamu.
18. BbIkntoyanTe yCTPOCTBO BCAKMIA pa3, koraa youpaete ero.
19. He ocTaBnsnTe yCTPOMCTBO BKIIOYEHHBIM MW aganTep 6e3 npucMoTpa.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA

1. 3aWynTHbIN KONNayoK 2. KpblLka nessus 9. leTka Ans YmcTkn
3. [pynna nessuit 4. TToBOPOTHbIV Ban

5. Bolkntoyatenb nuTaHus 6. Kopnyc 6puTebl

7. JIMHT 1 KOpauHa Ans unionb 8. AKKyMyNSITOPHbII OTCEK

MEPEL NEPBbIM UCMOMb30BAHMEM
Orkpoiite 6atapeitHblit oTcek (8). BcTabTe 2 6atapeiikn AAA (6aTapesi He BXOAWT B KOMNMEKT). 3akpoiTe KpbILLKy 6aTapeliHoro oTceka.

N3MEHEHME AKKYMYNATOPA

CHumuTe KpbILLKy GaTapeitHoro otceka (8). Yaanute ctapble 6atapeu. BcTasbTe HoBble GaTapeiku 1,5Vx2 AA. 3akpoiTe KpbILLKy
BarapeliHoro oTceka.

MPUMEYAHUE. Ucnonb3yiiTe TONbKO C Henepe3apsikaeMbiMi baTapesiMu.

MCMONB3OBAHME TKAHU

1. Bkntounte Gpuray (5).

2. MonoxuTe oaexay (TkaHb) Ha MNOCKyt0 NOBEPXHOCTb, PA3pOBHSIATE CKNafiku U ABUraiTe GpUTBY Briepes v Hasag BAOMb TKaHU.

3. ConpoTuBneH1e BOPCY MOXHO YAanuTb, NepeMecTi B GpUTBY KPeCT-HaKpeCT, a 3aTeM NPOAOMbHO (KPECT-HAKPECT) Ha OAUH ManeHbKuii
(bparMeHT ogexapbl.

4. Bbl MOXETe yAanuTb BOPCUHKN C TOHKO OAEXAbI, MOSOKMB €€ Ha NIOCKIN XECTKUA KapTOH.

5. B cnyyae ofexabl C pUCyHKOM nepemeLyaiiTe OpUTBY BAOMb NIMHUM PUCYHKA.

UYNCTKA TKAHN

Bbikntounte 6puTy (5). MoBepHNTE 3aLLWTHBIN konnayok (1) NpoT1B 4acoBoil CTpenk. [oBepHUTE KPbILLKY Ne3BIS MPOTUB YacoBOM
cTpenky (2). CHumute nessus (3), noTsHyB Ux BBEpX (6yabTe 0cTOpoXHbI! J1e3Busi 04eHb ocTpble). OUMCTUTE KPbILLKY Ne3Bus (2), ne3sus
(3), Bpawyatowmiics Ban (4) ¢ nomoLLbto npunaraemoit weTku (9). OnopoxHuTe bak Ans 3aBA3bIBaHNS U HANOMHEHNS (7).

Cobepute BCe pasdobpaHHbIe AeTanu B nopsiake, 06paTHOM CHSTHIO.

Ypanutenb Bopca UMeeT 3alnTHbIN 3aMok. IT0 He ByaeT paboTtatb, ecriv kakas-nbo u3 yacter cobpaHa HenpasubHO.

TEXHWYECKME JAHHbIE
OnekTponuTaHue: 2xAA (2x1,5 B) [ H [

peaepByap Ans nnactMacchl. MIsHoLIEHHOE YCTPOICTBO HaZ0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHs!, Tak kak HaxoAsLUvecsiB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30M NS OKPYXKAKOLLEN cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTb Takim
06pa3om, 4ToBbl OrpaHI4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHme 1 cnonbosaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaxoAATCs Batapen, X Haao BbITAHYTL U
nepeaaTh B TOUKY XpaHeHst OTAENbHO. YCTPOICTBO He BblIkiAaTb B pe3epByap Ans KOMMYyHambHbIX OTXOA0B!
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(SK) SLOVENSKY

VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE S| PRECITAJTE AULOZTE BUDUCNOST
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte ndvod na pouZivanie a postupujte podfa pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho uréenym ucelom alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené iba na doméace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, nez na ktoré su
urCené.
3. Pri pouZivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni. Nedovolte detom
hrat’ sa so zariadenim, nedovolte detom ani osobam oboznamenym so zariadenim
pouzivat.
4. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a [udia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo [fudia, ktori
nemaju skusenosti s tymto vybavenim, ak sa to deje pod dohfadom zodpovednej osoby. pre
svoju bezpecénost alebo im boli poskytnuté informacie o bezpeCnom pouzivani pomocky a
su si vedomi nebezpecenstva pri jej pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa vykonavaju pod dohfadom.
9. Zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte zariadenie
poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) Ani ho nepouzivajte v podmienkach vysokej
vihkosti (kiipelne, vihké mobilné domy).
6. Nepouzivajte pristroj, ak spadol alebo je poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje
spravne. Neopravuite pristroj sami, mohlo by djst k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska. VSetky
opravy smie vykonavat iba autorizovany servis. Nespravne vykonané opravy mézu pre
pouzivatela predstavovat vazne nebezpecenstvo.
7. Spotrebi¢ by mal byt umiestneny na chladnom a rovnom povrchu, mimo dosahu
vykurovania kuchynskych spotrebi¢ov, ako su: elektricky sporak, plynovy horék atd.
8. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
9. Ked je pristroj bez dozoru, nenechavajte zariadenie zapnuté alebo adaptér bez dozoru.
10. Batérie mozu vytekat, ak su prazdne alebo ak sa nepouzivaju dihSiu dobu. Ak chcete
chranit vas a pristroj, vyberte batérie vCas a pri manipulacii s vytekajucimi batériami sa
vyhnite kontaktu s pokozkou.

OSOBITNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1. POZOR !l Cepele su velmi ostré !!!

2. Pri otvarani nadrZe budte opatrni, aby ste ju neposkodili.

3. Perforovany kryt Cepele neohybajte ani zdeformuite.

4. Pri vytahovani noZov budte zvlast opatrny.

5. Teleso holiaceho strojéeka utrite suchou handrou.

6. Vyprazdnite nadobu na chmyfi, ked je plna 3/4.

7. Sediment na vnutornej a vonkajSej strane krytu ¢epele znizuje holiaci vykon.

Chrani¢ Cepele pravidelne Cistite kefou.

8. Pred pouZitim holiaceho strojceka narovnajte povrch tkaniny.

9. Holiaci stroj¢ek nenapichuijte do latky, pretozZe by to mohlo poSkodit' latku.
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10. Holiaci strojcek nepouzivajte na odeyv, ktory mate na sebe, vZdy ho vyzlecte. Moze to
sposobit zranenie tela alebo holiaceho strojceka.
11. Holiaci strojéek vzdy vypnite pred pripojenim zariadenia k napajaciemu zdroju alebo
vlozenim batérie.
12. Dajte pozor, aby ste holiaci strojcek nepouzivali na gombiky, zipsy, aplikacie, naplasti,
nalepky, nalepky, obrusy, vy a spojovacie prvky.
13. Holiaci strojcek nepouzivajte na odevy vyrobené z hodvabu, viny alebo fanu. MéZze to
poskodit textilie a zniit Eepele holiaceho strojceka.
14. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody, napr. vo sprche, vo vani
alebo nad umyvadiom s vodou.
15. Ked' sa spotrebi¢ pouziva v kipelni, po pouZiti vytiahnite zastrCku zo zasuvky, pretoze
blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je spotrebi€ vypnuty.
16. Nedovolte, aby zariadenie alebo adaptér navihili. Kde je zariadenie
spadne do vody, okamZite vytiahnite zastrCku alebo adaptér zo sietovej zasuvky. Ked je
zariadenie pripojené k sieti, nedavajte si ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim musi byt
skontrolovany kvalifikovanym elektrikarom.
17. NedrZte pristroj ani napajaci zdroj mokrymi rukami.
18. Vypnite zariadenie vzdy, ked ho odlozite.
19. Nenechavaijte zariadenie zapnuté alebo adaptér bez dozoru, ak je bez dozoru.

OPIS ZARIADENIA 5

1. Ochranny kryt 2. Kryt Cepele 9. Cistiaca kefa
3. Skupina nozov 4. Rotacny hriadel

5. Hlavny vypinac¢ 6. Teleso holiaceho strojceka

7. K&S na viakna a pilulky 8. Priehradka na batérie

PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte priehradku na batérie (8). Vlozte batérie 2xAA (batéria nie je su¢astou dodavky). Zatvorte kryt priestoru pre batériu.

ZMENA BATERIE
Odstrarite kryt priestoru pre batérie (8). Vyberte staré batérie. Viozte nové batérie 1,5 Vx2 AA. Zatvorte kryt priestoru pre batériu.
POZNAMKA: PouZivajte iba s nenabijatelnymi batériami.

POUZITIE TKANINOVEHO holiaceho strojéeka

1. Holiaci stroj¢ek zapnite (5).

2. Oblegenie (tkaninu) poloZte na rovny povrch, vyhladte zahyby a posufite holiaci strojéek dopredu a dozadu pozdiZ latky.

3. Odolné vidkna mozu byt odstranené pohybom holiaceho strojéeka napried a potom pozdizne (v prie¢nom vzore) na jednom malom
fragmente odevu.

4. Z tenkého oble¢enia mdzete odstranit Zmolky, ktoré ukladate na plochy a tuhy karton.

5.V pripade odevov so vzorom posuiite holiaci strojéek pozdiZ linie vzoru.

CISTENIE Holiaceho strojéeka

Viypnite holiaci strojcek (5). Otocte bezpeénostny uzaver (1) proti smeru hodinovych rugiciek. Otocte kryt Eepele proti smeru hodinovych
ruciciek (2). Vytiahnite noze (3) vytiahnutim (budte opatmi! Noze st velmi ostré). Kryt Cepele (2), Cepele (3), otoény hriadel (4) ocistite
pomocou pripojenej kefy (9). Vyprazdnite nadrz na uzlovanie a pilulaciu (7).

ZloZte vetky demontované diely v opacnom poradi, aby ste ich mohli demontovat.

Odstrariova¢ chipkov ma ochranny zamok. To nebude fungovat, ak su niektoré z ¢asti zmontované nespravne.

TECHNICKE DATA

Napéjanie: 2xAA (2x1,5V)
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER UN USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE PER IL FUTURO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale di istruzioni e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.
2. |l dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.
3. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle vicinanze.
Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai bambini o alle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.
4. AVVERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone che non
hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro informazioni sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto controllo.
5. Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre il dispositivo a condizioni
atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di elevata umidita (bagni, case
mobili umide).
6. Non utilizzare il dispositivo se & stato fatto cadere o danneggiato in altro modo o se
funziona in modo errato. Non riparare il dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse
elettriche. Portare il dispositivo danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il
controllo o la riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da punti di
assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli
per l'utente.
7. L'apparecchio deve essere posizionato su una superficie fresca e uniforme, lontano dal
riscaldamento di elettrodomestici da cucina come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.
8. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
9. Non lasciare il dispositivo acceso o l'adattatore incustodito quando incustodito.
10. Le batterie possono perdere se sono scariche o se non vengono utilizzate per un lungo
periodo. Per proteggere te e il dispositivo, rimuovi le batterie in modo tempestivo ed evita il
contatto con la pelle quando maneggi le batterie che perdono.

CONDIZIONI SPECIFICHE DI SICUREZZA

1. ATTENZIONE !!! Le lame sono molto affilate !!!

2. Fare attenzione quando si apre il serbatoio per non danneggiarlo.
3. Non piegare o deformare il coperchio della lama forato.

4. Prestare particolare attenzione quando si eﬁgraggono le lame.



5. Pulite I'alloggiamento del rasoio con un panno asciutto.

6. Svuotare il contenitore per lanugine quando € pieno per 3/4.

7. | sedimenti all'interno e all'esterno della protezione della lama riducono le prestazioni di
rasatura.

Pulire regolarmente il coprilama con una spazzola.

8. Raddrizzare la superficie del tessuto prima di utilizzare il rasoio.

9. Non ammaccare il rasoio sul tessuto poiché cio potrebbe danneggiare il tessuto.

10. Non utilizzare il rasoio sugli indumenti che indossate, toglietelo sempre. Potrebbe
causare lesioni al corpo o al rasoio.

11. Spegnere sempre il rasoio prima di collegare il dispositivo all'alimentazione o di inserire
la batteria.

12. Fare attenzione a non utilizzare il rasoio su pulsanti, cerniere, applicazioni, toppe,
adesivi, etichette, abrasioni, cuciture ed elementi di giunzione.

13. Non utilizzare il rasoio per abiti in seta, lana o lino. Cid pu6 danneggiare i tessuti e

distruggere le lame del rasoio.
&5 14. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad es. sotto la doccia, in una vasca
da bagno o sopra il lavandino con acqua.

15. Quando si utilizza I'elettrodomestico in bagno, rimuovere la spina dalla presa dopo l'uso,
poiché la vicinanza dell'acqua costituisce un pericolo anche quando l'apparecchio € spento.
16. Evitare che il dispositivo o |'adattatore si bagnino. Dove il dispositivo

cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa a muro. Non
mettere le mani in acqua quando la macchina é collegata alla rete. Deve essere controllato
da un elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

17. Non tenere il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

18. Spegni il dispositivo ogni volta che lo riponi.

19. Non lasciare il dispositivo acceso o I'adattatore incustodito quando incustodito.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Cappuccio di sicurezza 2. Coperchio della lama 9. Spazzola per la pulizia
3. Gruppo lama 4. Albero rotante

5. Interruttore di alimentazione 6. Corpo del rasoio

7. Contenitore per lanugine e sacche 8. Vano batteria

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batterie (8). Inserire le batterie 2xAA (batteria non inclusa). Chiudere il coperchio del vano batterie.

CAMBIAMENTO DELLA BATTERIA

Rimuovere il coperchio del vano batterie (8). Rimuovi le vecchie batterie. Inserire nuove batterie AA 1,5 V x 2. Chiudere il coperchio del
vano batterie.

NOTA: utilizzare solo con batterie non ricaricabili.

UTILIZZANDO IL TESSUTO DEL TESSUTO

1. Accendete il rasoio (5).

2. Posizionare i vestiti (tessuto) su una superficie piana, levigare le pieghe e spostare il rasoio avanti e indietro lungo il tessuto.

3. La lanugine resistente pud essere rimossa spostando il rasoio trasversalmente e poi longitudinalmente (a motivi incrociati) su un piccolo
frammento di indumenti.

4. Puoi rimuovere i pelucchi dagli indumenti sottili mettendoli su un cartone piatto e rigido.

5. In caso di indumenti con motivo, spostare il rasoio lungo la linea del motivo.

PULIZIA DEL TESSUTO
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Spegnere il rasoio (5). Ruotare il cappuccio di sicurezza (1) in senso antiorario. Ruotare il coprilama in senso antiorario (2). Rimuovere le
lame (3) tirando verso I'alto (fare attenzione! Le lame sono molto affilate). Pulire il coprilama (2), le lame (3), 'albero rotante (4) con la
spazzola in dotazione (9). Svuotare il serbatoio di annodatura e pilling (7).

Rimontare tutte le parti smontate in ordine inverso alla rimozione.

Il dispositivo di rimozione lanugine ha un blocco di protezione. Non funzionera se nessuna delle parti &€ assemblata in modo errato.

DATI TECNICI
Alimentazione: 2xAA (2x1,5 V)

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la plastica.
L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero
costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una
batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKER BRUG

LAS OMHANDLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Fer du bruger enheden, skal du leese brugsanvisningen og felge instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modsaetning til dets
tilsigtede formal eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
tilsigtede formal.
3. Veer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i nerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har
faet dem oplysninger om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa farerne ved at
bruge det. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af enheden ber
ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udfares under
opsyn.
5. Dyp ikke enheden ned i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske
forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige
mobilhomes).
6. Brug ikke enheden, hvis den er tabt eller beskadiget pa anden méade, eller hvis den
fungerer forkert. Reparer ikke enheden selv, da der er risiko for elektrisk stgd. Tag den
beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol eller reparation. Alle
reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter. Forkert udfarte reparationer
kan medfare alvorlig fare for brugeren.
7. Apparatet skal placeres pa en kalig, jeevn overflade veek fra opvarmning af
kokkenapparater som: elektrisk komfur, gasbraender osv.
8. Brug ikke enheden i ngerheden af lbrandfarlige materialer.
9. Lad ikke enheden vaere teendt eller adapteren uden opsyn, nar den ikke er tilsyn.
10. Batterier kan laekke, hvis de er tomme, eller hvis de ikke bruges i lang tid. For at beskytte
dig og enheden skal du fierne batterier rettidigt og undga kontakt med huden, nar du
handterer lzekkende batterier.
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SARLIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
1. OBS! Bladene er meget skarpe !!!
2. Veer forsigtig, nar du abner tanken for ikke at beskadige den.
3. Boj eller deformér ikke det perforerede klingedaeksel.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du treekker klingerne ud.
5. Tar barbermaskinehuset med en tar klud.
6. Tem fnugbeholderen, nar den er 3/4 fuld.
7. Sediment pa indersiden og ydersiden af (lknivbeskyttelsen reducerer barberingsydelsen.
Rengar knivbeskyttelsen regelmaessigt med en barste.
8. Ret stofoverfladen, inden du bruger barbermaskinen.
9. Undga at skeere barbermaskinen i stoffet, da dette kan beskadige stoffet.
10. Brug ikke barbermaskinen pa tgj, som du har pa dig, tag det altid af. Det kan forarsage
personskade pa kroppen eller barbermaskinen.
11. Sluk altid for barbermaskinen, far enheden tilsluttes stremforsyningen eller isetning af
batteriet.
12. Veer forsigtig med ikke at bruge barbermaskinen pa knapper, lynlase, applikationer,
patches, Klistermaerker, etiketter, slibninger, ssmme og sammenfgjningselementer.
13. Brug ikke barbermaskinen til tgj lavet af silke, uld eller linned. Dette kan beskadige
D tekstilerne og gdelaegge barbermaskiner.
14. Brug ikke enheden i naerheden af livand, f.eks. i bruser, i et badekar
eller over vasken med vand.
15. Nar apparatet bruges i badeveerelset, skal du fierne stikket fra stikkontakten efter brug,
da vandets naerhed er en fare, selv nar apparatet er slukket.
16. Lad ikke enheden eller adapteren blive vad. Hvor enheden
falder i vand, skal du straks fjerne stikket eller adapteren fra stikkontakten. Laeg ikke
haenderne i vand, nar maskinen er tilsluttet netvaerket. Det skal kontrolleres af en kvalificeret
elektriker, far den bruges igen.
17. Hold ikke pa enheden eller stramforsyningen med vade haender.
18. Sluk for enheden, nar du laegger den veek.
19. Lad ikke enheden veere teendt eller adapteren uden opsyn, nar den ikke er tilsyn.

BESKRIVELSE AF ENHEDET
1. Sikkerhedsheette 2. Bladafdzekning 9. Renggringsbarste
3. Bladegruppe 4. Drejeaksel

5. Teend / sluk-kontakt 6. Barbermaskine
7. Foder og pudebetreek 8. Batterirum

FOR FORSTE BRUG
Abn batterirummet (8). Indsaet 2xAA-batterier (batteri medfalger ikke). Luk deekslet til batterirummet.

BATTERI £NDRING
Fjern deekslet til batterirummet (8). Fjern gamle batterier. Indseet nye 1,5Vx2 AA-batterier. Luk deekslet til batterirummet.
BEMZARK: Brug kun sammen med ikke-genopladelige batterier.

ANVENDELSE AF STOFFSKABET
1. Teend for barbermaskinen (5).
2. Placer tojet (stoffet) pa en flad overflade, glat foldene og flyt barbermaskinen frem og tilbage langs stoffet.
3. Modstandsdygtig fnug kan fiernes ved at beveege barbermaskinen pa tveers og derefter i l&engderetningen (i krydsmenster) pa e, lille
fragment af tgj.
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4. Du kan fierne fnug fra tyndt tej og leegge det pa flad, stiv pap.
5. Flyt barbermaskinen langs mensterlinien i tilfeelde af tgj med. manster.

RENG@RING AF STOFFSKABET

Sluk for barbermaskinen (5). Drej sikkerhedshaetten (1) mod uret. Drej knivdeekslet mod uret (2). Fjern knivene (3) ved at traekke op (Veer
forsigtig! Bladene er meget skarpe). Renger knivdeekslet (2), klingerne (3), drejeakslen (4) med den pasatte barste (9). Tem knude- og
pillingtanken (7).

Genmonter alle adskilte dele i omvendt reekkefalge til fiernelse. Fudfierneren har en beskyttelseslas. Det fungerer ikke, hvis nogen af
delene er samlet pa en forkert made.

TEKNISK DATA
Strgmforsyning: 2xAA (2x1,5V)

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed

skal returneres il det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem
mmmmmm 09 vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

3ATAllbHI YMOBW BE3IMEKM
BAXIBI Bkasiky 040 6€3ne4YHOr0o BUKOPUCTaHHS
YATAWTE IEPYKABHO | 3ABE3MEYYUTE HA MAVBYTHE
1. TlepLu HixX KOpUCTYBATUCS NPUCTPOEM, NPOYUTANTE IHCTPYKLiO Ta JOTPUMYIATECH
IHCTPYKL, WO MiCTATbCSA B HbOMY. BpoBHMK He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a 30UTKH,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOLO BCynepey 1oro nepeabavyBaHoMy Npu3HaYEHH0
abo HenpaBuIbHIN poboTi.
2. [pncTpiit NpUsHayYeHU nuLe 418 4OMALLHBOr0 BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYWTE ANns
IHLIMX Uinen, SKi He NPU3HaYeHi 3a NPU3HAYEHHSM.
3. byabTe gyxe obepexHi, Konu KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, KOMW AiTW nopyd. He
[03BONANTE AiTAM rpaTi 3 NPUCTPOEM, HE J03BONANTE AiTAM abo MogaM, HesHanoMUM
NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
4. MOMEPEPKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB
Ta MtogbM1 3 0BMEXEHNMU (i3UYHUMI, CEHCOPHUMI ab0 po3yMOBUMM 3aiGHOCTAMY, abo
nIoabMK, SKi He MakoTb AOCBIAY YW 3HaHb WoA0 0bnagHaHHS, KO Le pobuTtbes nig
HarnsaoMm BignosiganbHoi 0cobu. ans ix 6e3nekn abo HagaHo M iHdopMmalito npo beaneyHe
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta 3HaLOTb MPO Hebeaneky oro BUKOPUCTaHHS. [iTh He MOBUHHI
rpatv 3 06nagHaHHAM. YuieHHs Ta 0bCnyroByBaHHs Npunagy He NOBUHHO 3AIMCHIOBATUCS
AiTbMM, SIKLLO BOHW HE NEePeBULLYIOTL 8 POKIB i Lii 3aX04M NPOBOAATLCA Mif HArNsLoM.
5. He 3aHyptoiTe npunag y Bogy abo Oyab-sky iHwWy pignHy. He niggasaiite npunag
aTMOC(EePHIM YMOBaM (LOLL, COHLE TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYITE B YMOBAX MiABULLEHOI
BONIOroCTi (BaHHi KiMHaTy, Bofori MOBinbHi GyanHkn).
6. He BUKOpMCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLIO BiH OYB YNyLLEHWA Yy NOLLKOMKEHUI By ab-SKUM
iHWKM cnocobom abo AKLO BiH NpaLoe HeNpaBubHO. He peMOHTYINTe NpUCTpIn
CaMOCTIHO, OCKINbKY € PU3NK YPaXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. BigHECITb NOLIKOMKEHW
NPUCTPIN Y BIANOBIAHWIA CEPBICHWN LIEHTP A1 NEPEBIPKM YK PEMOHTY. BCi peMOHTU MOXYTb
NPOBOAMTM TirbKi aBTOPU30BaHI CePBICHI MYHKTW. HenpasBuibHO BUKOHAHU PEMOHT MOXe
CTaHOBWTW CepIo3Hy Hebe3neky Ans KopucTyBava.
7. MNpunag cnig po3milyBaTti Ha NPOXONOHIN PiBHI NOBEPXHI, Mogani Bif onantoBanbHUX
KyXOHHMX NpUnagiB, Takux sK: enekTpuyHa nnyra, ra3oBuit KOHOpKa TOLLO.




8. He BuKkopucTOBYITE NPUCTPIN NOGNN3Y NErKO3aMMMCTUX MaTepianis.

9. He 3anuwwanTe npucTpin yBiMkHeHUM abo aganTep 6e3 Harnsgy, konu 6e3 Harnsgy.
10. BaTapei MOXyTb NPOCOYYBATUCA, SIKLLO BOHW MOPOXHI ab0 AKLLO BOHU He
BMKOPWCTOBYKOTHCS TpMBanui yac. LLob 3axmuctuti Bac i npucTpiin, CBOEYaCHO BUAManTe
BaTapei Ta yHuKanTe KOHTAKTY 3i LLKIPOK Mig Yac poboTyn 3 batapesimu, Lo NPOTiKakoTb.

CMNELM®IYHI YMOBW BESITEKN
1. YBATA ! [lesa pyxe roctpi !!!
2. byobTe 0bepexHi, Bigkpueaioumn pesepsyap, o6 He MOLLKOAUTM MOrO.
3. He 3ruHainTe Ta He gedhopmyinTe KpULKY nepdhopoBaHoro nesa.
4. bypbTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, BUTArYHOUM Nesa.
5. MpoTpiTb KOpNyc BpKUTBA CyXOH raHYIPKOH.
6. OnycTiTb EMHICTb 3 MyXOM, KOS BOHA Ha 3/4 3anoBHeHa.
7. Ocap Ha BHYTPILLHIi | 30BHILLHIA CTOPOHI LWMTKA N1e3a 3HWXKYE MPOLYKTUBHICTb NP FOMIHHI.
PerynsipHo YMCTITb LMTOK fesa LYiTKOH0.
8. BunpasTe NoBEPXHIO TKAHUHW Nepes BUKOPUCTaHHAM BpuTBa.
9. He BBOAbTE BPUTBY B TKAHWHY, OCKINbKM Lie MOXE NOLIKOAWUTU TKAHWHY.
10. He BukopucToByiTE GpUTBY Ha 0LA3i, KM BU HOCUTE, 3aBXaM 3HiManTe ii. Lie moxe
NpW3BeCTU A0 TpaBMyBaHHS Tina abo bpuTau.
11. 3aBxay BUMMKaTE BPUTBY, NEPLL HiX MILKIHOYATA NPUCTPIN OO AKepena XMBMEHHs abo
BCTaBIATH aKyMynsTop.
12. bygbTe obepexHi, Wob He BUKOpUCTOBYBaTW BpUTBA Ha KHOMKaX, Brimckaskax,
annikauisx, nnacTupax, Haknemkax, ETMKeTkax, NoTepToCTsX, LWBaX Ta enemMeHTax
3'eQHaHHS.
13. He BukopucToByiiTe 6puTBY st OASTY 3 LLOBKY, BOBHY abo binusHu. Lie moxe

) NOLLKOAWTY TKAHUHW | 3HULLWTW Nesa BpuTau.

X 14. He BukopucTosyiTe npuctpiit 6ins Boau, Hanpuknag, nif AywWweM, y BaHHi

abo Hag pakoBWHOK 3 BOLOH.

15. Korv npunag BUKOPUCTOBYETLCA Y BaHHiIi KiMHATI, BUMITb BUKY 3 PO3ETKM NiCIs
BMKOPUCTaHHS, OCKIifTbkW BNM3bKICTb BOAM CTAHOBUTL HebBe3aneky HaBiTb Npu BUMKHEHOMY
enekTponpunagi.
16. He gonyckaiTe 3Mo4yBaHHS NPUCTPOIO UM aganTepa. [le npucTpin
noTpannse y BOAy, HeranHo BUAMITL LUTENCENbHY BNKY abo aganTep i3 po3eTku. He
KnaZiTb PykW y BOZy, KONW MalUMHa nigkmoyeHa 4o mepexi. Mepen noBTOPHUM
BUKOPUCTAHHAM /Or0 NOBUHEH NEPEBIPUTY KBaniikoBaHNN ENEKTPUK.
17. He TpumanTe NpuCTpin UM [Kepesio XUBIEHHS MOKPUMM pyKaMu.
18. BumukanTe npucTpint LWopasy, Konum By BigknageTe oro.
19. He 3anuwante npucTpin yBiMkHeHUM abo agantep 6e3 Harnsay, konm noro Hemae 6e3
Harnsgy.

onnc NPUCTPOIO

1. 3axucHa kpuLka 2. Kpuwuka KknuHka 9. LLliTka ANs YMLLEHHS
3. pyna knvHkiB 4. MoBopOTHMIA Ban

5. Bumukay XvBreHHs 6. Kopryc 6putau

7. ByHkep ans nuH3 i Tabnetok 8. Biacik ans akymynstopis

[0 NEPLIOrO BUKOPUCTAHHA
Bigkpwitte BatapeiHuii Biacik (8). BctasTe 6atapei 2xAA (axymynm(g)“He BXOAWTb Y KOMMNMeEKT). 3aKpuiiTe KpuLLKy BaTapenHoro BiACiky.



3miHa baTapei

3HiMiTb KpuLLKy 6aTapeliHoro Bifciky (8). Buiimith cTapi akymynsitopn. BerasTe Hosi akymynsatopu 1.5Vx2 AA. 3akpuiite Kpuiky
BarapeitHoro BiACiky.

MPUMITKA. BukopucToBy#iTe nULLE akyMymSTOPK, LLO He NepesapsmKatoThes.

BUKOPUCTAHHA TKAHUHOTO MUTKN

1. YBiMKHiTb BpuTBY (5).

2. Po3MmicTiTb 0Ar (TkaHWHY) Ha piBHil NOBEPXHI, PO3rNaAiTh CKNafKy | nepeMicTiTb OpUTBY Brepen i Hadaz y3A0BX TKaHUHY.

3. Criitkuin BOpC MOXHa BUZanuTy, nepemillatoyn 6puTBy HaBXPECT, a NOTIM Y3A0BX (MOMEPEYHo) Ha OHOMY HEBENMKOMY dparMeHTi
oasry.

4. B MOXeTe BUAAMUTI BOPCUHKI 3 TOHKOTO OASrY, MOKITABLLM 110T0 Ha MIOCKWIA, XXOPCTKMIA KapTOH.

5.Y pasi ogsry 3 MamnioHKoM NepemicTiTb 6pUTBY MO MiHii BUKPINKN.

OYULLEHHA TKAHUHOI O LUABKN

BumkHiTb BpuTBY (5). 3akpyTiTh 3an0BiXHMIA KoBNA4oK (1) MPOTH roANHHMKOBOI CTPINKK. CKPYTIThb KPULLKY Nle3a NpOTY FOAMHHIUKOBOI
CTpinkm (2). Buitmitb nesa (3), notarHyswum Bropy (ByabTe obepexHi! Jlesa gyxe roctpi). OuncTiTh kpuiuky nesa (2), nonari (3), 06epTosuii
Ban (4) npukpinneHoto Lwitkoto (9). BUnopoxHiTb pesepsyap ans 3abuBaHHs Ta 3abusanHs (7).

3ibpatu BCi posibpaHi feTani y 3B0pOTHOMY NOPSAKY A0 3HATTS.

3acib ans 3HATTA BOMOKOH Mae 3axucHUil 3amok. Lie He cnpauyoe, sikwo 6yab-aka 3 feTanei sibpaHa HenpasuIbHO. [

TEXHIYHI JAHI
Brok xuBneHHs: 2xAA (2x1,5V)

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPEAOBULLA.

Byab nacka, BigfalTe kapToHHY ynakosky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi miwku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANs

nnacTuky. BignpalsoBanuit npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXyTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuyHuiA npucTpilt NoTpibHo
BN 0BEPHYTU TaK, L0 06MeXuTL 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS. SKLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiku, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

BifAATV [0 BiZNOBIAHOMO NYHTKY.
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(BG) EbIITAPCKY

OBLWW YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT. BAXXHW UHCTPYKLWN 3A BE3OMACHA
YINOTPEBA

YETETE BHVMATENNHO W CMECTETE 3A BbJELE

1. MNpeau ga u3nonseare yCTPOACTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM U
cnefBamnTe UHCTPYKUMUTE, ChAbpXaLUm ce B Hero. [Ipon3BOANTENAT He HOCK OTTOBOPHOCT
3a LWeTwn, NPUYMHEH OT U3MNON3BaHE Ha YCTPOCTBOTO B NPOTUBOPEYME C NPEeABUAEHOTO
My npeaHa3HayeHne unu HenpasunHa pabora.

2. YCTpOMCTBOTO € camo 3a AoMallHa ynotpeba. He nsnonssante 3a gpyrv LEnm, KOMTo
He ca Mo npeAHa3HaveHue.

3. bbaeTe U3KIIOUNTENTHO BHUMATENHM, KOraTo 13nor3eate yCTPOUCTBOTO, KoraTo Jelata
ca Habnmu3o. He no3BonsiBanTe Ha aelata aa Urpasit ¢ yCTPOUCTBOTO, HE NO3BONSABaNTE
Ha [eLa unm xopa, KOWTO He ca 3ano3HaTit C YCTPOMCTBOTO, Aa ro 13nosnaear.

4. NMPEOYNPEXOEHWE: Tosa 06opyaBaHe MOXe [a ce u3non3ea oT aela Haj 8-
rofMLWHa Bb3pacT ¥ Xopa C OrpaHnyeHmn (u3n4eckn, CEH30PHU UMK YMCTBEHU
CNOCOBHOCTM UK XOpa, KOUTO HAMAT OMKT UMK MO3HaHNS 3a 060pyABaHETO, aKo TOBa Ce
npaeu nog HabnaeHETO Ha OTFOBOPHO NNLE 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT unn um e buna
npepocTaBeHa MHGopmMaLys 3a 6e30nacHOTO U3MNOJ3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO M Ca HAsICHO C
onacHocTuTe OT 13non3saHeTo My. [leuara He Tpsibea ga urpast ¢ obopyaBaHeTo.
[MoynCTBaHETO M NOAAPBKKATA Ha YCTPONCTBOTO He TpsibBa Ja ce U3BbpLUBAT OT Aela,
OCBEH aKO ca Ha Bb3pacT Haf 8 rouH1 1 Te3n JeNHOCTW Ce U3BbPLLBAT Nog

HabnoaeHue.
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5. He notansute ycTpoiCcTBOTO BLB BOAA UM Apyra TEYHOCT. He nanaramnre
YCTPOWCTBOTO Ha aTMOCEPHM YCMOBMA (ObXA, CbHLE W Ap.) inu n3nonssaite B
YCIOBUS Ha BUCOKa BAXHOCT (6aHu, BNaxHN MOBUITHU KbLLK).

6. He usnonagsante yCTPOMCTBOTO, ako € 6Mno 13nycHaTo MW NoBpeaeHo No ApYr HAuWH
UK ako paboTy HenpaBKUNHO. He peMoHTUpaiiTe YCTPOMCTBOTO CaMit, Thbid KaTo
CbLLECTBYBa PUCK OT TOKOB yAap. 3aHeceTe NoBpPeAeHOTO YCTPOMCTBO B NMOAXOAALY
CEPBU3EH LieHTbP 3a NPOBEPKa UK PEMOHT. BCuyk1 peMOHTW MoraT Aa ce 13BbpLuBaT
Camo OT OTOPU3NPaHN CePBU3HN LIEHTPOBE. HenpaBuiHO U3BBLPLUEHUTE PEMOHTW MoraT
[a cb3gafat Cepuo3Ha OnacHoCT 3a noTpebutens.

7. YpenowT TpsibBa fa 6bae nocTaBeH Ha XnafHa, paBHa NoBbPXHOCT, Aarney oT
OTOMSMTENHM KyXHEHCKM Ypeau KaTo: enekTpruyecka nevka, rasoa ropenka v ap.

8. He n3nonagainTe yCTpOMCTBOTO B 6MN30CT 40 3ananvMmi matepuan.

9. He ocTaBsiiTe yCTPOMCTBOTO BKIHOYEHO UK agantepa 6e3 Hagaop, koraTo e 6e3
Hag3op.

10. baTepunte morat fja usTekar, ako ca npasHu UK ako He ce U3NoM3BaT AbJIro BPpEME.
3a fa 3awmTuTe cebe cu 1 YCTPONCTBOTO, U3BaxanTe Batepunte CBOEBPEMEHHO 1
n3bsareaiTe KOHTaKT C koxata npu paboTa ¢ n3tnyalm batepuu.

CNEUNDNYHI YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT
1. BHUMAHWE !!! OctpueTata ca mHoro octpu !!!
2. BHumaBaiTe npu 0TBapsiHe Ha pe3epBoapa, 3a [a He ro nospeauTe.
3. He orbBaiTe v He fehopmupaitTe nepdopupaHns kanak Ha OCTPUETO.
4. ObbpHeTe CcreLmrarnHo BH1UMaHWe npu u3gbpreaHe Ha ocTpueTara.
5. M36bpLueTe kopnyca Ha camobpbCHaykaTta Cbe cyxa Kbpna.
6. M3npasHeTe KOHTEMHEPA 3a NyX, KOraTo € MbieH Ha 3/4.
7. YTankata OT BbTpelUHaTa v BbHLUHATa CTpaHa Ha npeanasuTens Ha ocTpueTo
HamansiBa e(heKTMBHOCTTa Ha BPBCHEHETO.
[MouncTBanTe peOBHO NpeanasnTens Ha OCTPUETO C YeTka.
8. MianpaBeTe NoBLPXHOCTTA Ha nnata, Npeau 4a u3nonasare camobpbcHaykara.
9. He 3abuBaitTe camobpbCcHaykaTa B TbKaHTa, Thil KaTO TOBA MOXE Aa NOBPEAM ThKaHTa.
10. He u3nonaseaite camobpbcHaykaTa BbpXy 06MEKnoTo, KOeTo HOCUTE, BUHArW 1o
ceansiTe. ToBa MOXe Aja NPUYMHN HapaHsBaHe Ha TANOTO UK camobpbCHavkaTa.
11. BuHaru uskniouBaiite camobpbCcHavkaTa, Npeay Aa CBbPKETE YCTPOWCTBOTO KbM
3axpaHBaHeTO Wnn Aa noctasute batepusTa.
12. BHmaBaliTe aa He u3nonasarte camobpbCcHaykaTa BbpXy 6YTOHM, Lmnose,
annukaLuu, nenexk1, CTUKEPU, eTUKETM, OKYNBaHWS, LLIEBOBE 1 CbeAMHSABALLMN eIEMEHTM!.
13. He n3nonseainte camobpbCcHaykaTa 3a Apexu OT KOnpuHa, BbHa UK NeH. ToBa Moxe
[a_NoBpeay TbKaHUTE W Aa YHULLOXW OCTpueTaTa Ha camobpbCHaukaTa.
%' 14. He n3nonaearite ycTponcTBOTO 6M1130 A0 BOAA, HaMp. nog AyL, BbB BaHa
WV Haj MUBKaTa C Bofa.
15. KoraTo ypeabT ce u3nonaea B b6aHsiTa, U3BageTe Lencena oT KOHTaKkTa cneq
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ynotpeba, Tbi kaTo BrM30CTTa Ha BOZa € onacHa, JOpU Korato ypeabT € WU3KITHOYEH.
16. He nossonsBanTe Ha YCTPONCTBOTO MNW afanTepa fa ce HamokpsT. Kbaeto
YCTPOMCTBOTO

nonaga BbB BoAa, He3abaBHO U3BajeTe Lencena unu agantepa OT KOHTakTa. He
nocTaBsamnTe pblieTe CW BbB BOAA, KOraTo MallMHaTta € CBbp3aHa KbM MpexaTa. Tow
TpsibBa ga 6bae NpoBEPEH OT KBANMMMULMPaH eNeKTPOTEXHMK, NPeau fa ro u3nonseare
OTHOBO.

17. He opbXTe yCTPOMCTBOTO MM 3aXpaHBaHETO C MOKPY pbLie.

18. M3kntouBaiiTe yCTpONCTBOTO, KOraTto ro npubepere.

19. He ocraBsiTe yCTPOCTBOTO BKMKOYEHO MNW aganTepa 6e3 Haa3op, koraTto e 6e3
Haa3op.

ESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Safety cap 2. Blade cover 9. Cleaning brush
3. Blade group 4. Rotary shaft

5. Power switch 6. Shaver body

7. Lint and pills bin 8. Battery compartment

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment (8). Insert 2xAA batteries (battery not included). Close the battery compartment cover.

BATTERY CHANGE
Remove the battery compartment cover (8). Remove old batteries. Insert new 1.5Vx2 AA batteries. Close the battery compartment cover.
NOTE: Only use with non-rechargeable batteries.

USING THE FABRIC SHAVER

1. Turn the shaver on (5).

2. Place the clothes (fabric) on flat surface, smoothen the creases and move the shaver forth and back along the fabric.

3. Resisting lint can be removed by moving shaver crosswise and then lengthwise (in cross-pattern) on one, small fragment of clothes.
4. You can remove lints from thin clothing putting it on flat, stiff cardboard.

5. In case of clothing with pattern, move the shaver along the pattern line.

CLEANING THE FABRIC SHAVER

Turn off the shaver (5). Twist the safety cap (1) anti-clockwise. Twist the blade cover anticlockwise (2). Remove the blades (3) by pulling
up (Be careful! The blades are very sharp). Clean the blade cover (2), blades (3), rotary shaft (4) with attached brush (9). Empty the
knotting and pilling tank (7).

Reassemble all disassembled parts in reverse order to removal.

Lint remover has a protection lock. It will not work if any of the parts are assembled in a wrong way.

TECHNICAL DATA
Power supply: 2xAA (2x1,5V)

CbOTBETHWUTE KOLYeTa 3a OTnaabLu. M3nonssanHusat ypea TpFIGBa na 6bae focTaseH Ao crneunanHnTe nyHKToBe 3a C'bGMpaHe,

3a Aa 3aluTUTE OKOMHATa CU CPeaa: MOMS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HAMOHOBIUTE TOPBUYKM U Y U3XBBPIETE B
E KOWTO MoraT [ NOBMWSSIT Ha OkomnHaTa cpesia. He 3xBbprisiiTe TO3W ypes B 0GUKHOBEH KOLL 32 OTMAAbLM.
—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojgmnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZAPISZ NA PRZYSZLOSC

1. Przed uzyciem urzadzenia przeczytaj instrukcje obstugi i postepuj zgodnie z instrukcjami
w niej zawartymi. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
uzyciem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwym dziataniem.
2. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac do
innych celow, ktore nie sg zgodne z przeznaczeniem.
3. Zachowaj szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
znajduja sig dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawic sig urzadzeniem, nie zezwalaj na
korzystanie z niego dzieciom lub osobom nlezaznajomlonym z urzqdzenlem
4. OSTRZEZENIE: Ten sprzet moze by¢ uzywany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
osoby o0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub osoby,
ktore nie majg doSwiadczenia ani wiedzy na temat sprzetu, jezeli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej dla wtasnego bezpieczenstwa lub udzielono im informacii
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i sg S$wiadomi niebezpieczenstw
korzystania z niego. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci nie powinny czysScic i
konserwowac urzgdzenia, chyba ze ukofczyly 8 lat i czynnoéci te sq wykonywane pod
nadzorem.
5. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym ptynie. Nie wystawiaj urzadzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych (deszcz, stoice itp.) Ani nie uzywaj w warunkach
wysokiej wilgotno$ci (fazienki, wilgotne przyczepy kempingowe).
6. Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w inny sposoéb lub dziata
nieprawidtowo. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, poniewaz istnieje ryzyko porazenia
pradem. Uszkodzone urzadzenie zanie$ do odpowiedniego centrum serwisowego w celu
sprawdzenia lub naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez
autoryzowane punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonane naprawy mogq stanowic¢
powazne zagrozenie dla uzytkownika.
7. Urzadzenie nalezy ustawi¢ na chtodnej, rownej powierzchni, z dala od ogrzewania
urzadzen kuchennych, takich jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy itp.
8. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
9. Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia lub zasilacza bez nadzoru, gdy jest on bez
nadzoru.
10. Baterie mogg wyciec, jesli sg puste lub nie sg uzywane przez dtuzszy czas. Aby chroni¢
siebie i urzadzenie, wyjmij baterie na czas i unikaj kontaktu ze skorg podczas obchodzenia
sie z wyciekajacymi bateriami.

SZCZEGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

1. UWAGA !!! Ostrza sg bardzo ostre !!!

2. Zachowaj ostrozno$¢ podczas otwierania zbiornika, aby go nie uszkodzic.

3. Nie zginaj ani nie odksztatcaj perforowanej ostony ostrza.

4. Zachowaj szczego6Ing ostroznos¢ podczas wyciggania ostrzy.

5. Wytrzyj obudowe golarki suchg szmatka.

6. Oprdznij pojemnik na ktaczki, gdy jest petny w 3/4.

7. Osad na wewnetrznej i zewnetrznej stronie ostony ostrza zmniejsza wydajnos¢ golenia.
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Regularnie czy$¢ ostone ostrza za pomocg szczotki.

8. Wyprostuj powierzchnig tkaniny przed uzyciem golarki.

9. Nie wbijaj golarki w tkanine, poniewaz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

10. Nie uzywaj golarki na odziezy, ktorg nosisz, zawsze jg zdejmuj. Moze to spowodowac
obrazenia ciata lub golarki.

11. Zawsze wytgczaj golarke przed podtgczeniem urzadzenia do zrodta zasilania lub
witozeniem baterii.

12. Uwazaj, aby nie uzywac golarki na guzikach, zamkach btyskawicznych, aplikacjach,
tatach, nalepkach, etykietach, otarciach, szwach i elementach tgczacych.

13. Nie uzywaj golarki do ubran wykonanych z jedwabiu, wetny lub Inu. Moze to uszkodzi¢
tkaniny i zniszczy¢ ostrza golarki.

% 14. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, np. pod prysznicem, w wannie
%g lub nad zlewem z woda.

15. Gdy urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka,
poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie, nawet gdy urzadzenie jest wytaczone.

16. Nie dopuszczaj do zamoczenia urzadzenia lub adaptera. Gdzie urzadzenie

wpada do wody, natychmiast wyjmij wtyczke lub adapter z gniazdka elektrycznego. Nie
wktadaj rak do wody, gdy urzadzenie jest podigczone do sieci. Musi zosta¢ sprawdzony
przez wykwalifikowanego elektryka przed ponownym uzyciem.

17. Nie trzymaj urzadzenia ani zasilacza mokrymi rekami.

18. Wytaczaj urzadzenie za kazdym razem, gdy je odktadasz.

19. Nie pozostawiaj wtagczonego urzadzenia lub zasilacza bez nadzoru.
IS URZADZENIA

1. Pokrywa ochronna 2. Pokrywa ostrza 3. Grupa ostrzy

4. \Wat obrotowy 5. Przetacznik 6. Korpus golarki

7. Zbiornik na supetki i zmechacenia 8. Komora baterii 9. Pedzelek do czyszczenia
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Otworz komore baterii (8). W16z baterie 2xAA (bateria nie wchodzi w skiad zestawu). Zamknij pokrywe komory baterii.

WYMIANA BATERII
Otwérz pokrywe komory baterii (8). Wyjmij stare baterie. Woz nowe baterie 2x AA 1,5 V. Zamknij pokrywe komory baterii.
UWAGA: Uzywaj tylko z bateriami jednorazowymi.

UZYTKOWANIE GOLARKI DO TKANIN

1. Wiacz golarke (5).

2. Umies¢ odziez (tkanine) na ptaskiej powierzchni, wygtadz zmarszczenia i przesuwaj golarke po materiale w przdd i tyt.

3. Trudno usuwalne supetki mozna usunag, przesuwajac golarke w poprzek, a nastepnie wzdtuz ("w kratke") na jednym matym fragmencie
ubrania.

4. Cienka odziez mozna odmechaca¢, naktadajac ja na ptaska, sztywna tekture.

5. W przypadku tkanin ze wzorem, przesuwaj golarke zgodnie z kierunkiem przebiegu wzoru.

CZYSZCZENIE GOLARKI DO TKANIN

Wytacz golarke przetacznikiem (5). Odkre¢ pokrywe ochronng (1) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. Odkre¢ pokrywe
ostrza w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (2). Wyjmij ostrza (3) ciagnac je w gore (Uwaga! Ostrza sa bardzo ostre!).
Oczy$¢ pokrywe ostrza (2), ostrza (3), wat obrotowy (4) za pomoca zataczonego pedzelka (9). Oprdznij zbiornik na supetki i zmechacenia
7

Z+62 wszystkie zdemontowane cze$ci.
Golarka do tkanin ma blokade ochronna. Nie bedzie dziatac, jesli ktdrakolwiek z czesci zostanie zamontowana w niewtasciwy sposob.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 2xAA (2x1,5V)
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi véljastanud mudjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNnTb 3an4acTn unu NpeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3un, noxanymncra, CBSXuTtecb
HanpsMyto ¢ NPoAaBLIOM, BblAABLUMM YEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAGKTIKA A VA KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTH TTou £668wae TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AENOBU N Aa nogHeceTe KakBu G1no nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO Co NpoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttad suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akwo BM xoveTe npmadatm 3anyactuHu abo nogaTtn Oyab-siki NpeTeHasii, 3BepHiTbCcs 6e3nocepenHbO A0
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR Ako xenuTe fga KynuTe pesepBHe AernoBe Unu ga ynoxuTte peknamauvjy, obpatute ce AMPEeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR S Y Lan, e 5ilie oasd aa¥  canii sls oS8 13wiS cae 5 8 (i leakd e

BG Ako nckate Aa 3akynute pes3epBHM YacTu UMK Aa HanpasuTe onnaksaHUs, MOMS, CBbPXeTe ce

AVPEKTHO ¢ NnpoAaBada, KOMTO e nsgan kacosaTa Genexka.
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